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(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
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(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
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(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
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(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
HAMOG SIOMBOOL: 01432 EAN/GTIN: 5907451318119
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(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Hamak to wygodne i wszechstronne siedzisko przeznaczone do uzytku zaréwno w domu, jak i na zewnatrz. Dzieki swojemu kompaktowemu
ksztaltowi i zamknietej konstrukcji zapewnia przytulne miejsce do relaksu, zabawy lub czytania dla dzieci i dorostych. Produkt idealny do montazu
w ogrodach, na tarasach, w pokojach dzieciecych czy nawet w strefach relaksu w biurach.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Dhugos¢ drewnianego stelazu: 90cm
e Dlugo$¢ materiatu: 130cm
e Szeroko$¢ materiatu: 90cm
e Dopuszczalne obcigzenie: 120kg

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Nigdy nie pozwala¢, aby dzieci miaty dostep do opakowania bez nadzoru. Niebezpieczenstwo uduszenia sie.

e  Ostrzezenie! Ze wzgledu na otwory, ktére mogg stwarzac¢ potencjalne zagrozenie uduszeniem, produkt ten nie nadaje sie do uzytkowania
przez dzieci pozostawione bez nadzoru.
Ostrzezenie! Nie nadaje sie dla 0os6b w wie ku ponizej 14 lat.

e  Zmiany materialowe spowodowane wptywem warunkéw atmosferycznych!

e  Slonce, promieniowanie UV, deszcz, wzgledna wilgotno$¢ powietrza i temperatury wptywaja na materiat.

o Istnieje ryzyko, ze produkt moze nie wy trzymac podanych obciazen ze wzgledu na zmiany w materiale i tym samym stwarzac
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Nie naraza¢ produktu niepotrzebnie na dtugie dziatanie warunkéw pogodowych.

e Trzymac produkt z dala od dzieci.

e Produkt nie jest zabawka.

e  Uzywa¢ produktu wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e  Montaz produktu powinna przeprowadzi¢ osoba dorosta.

e Upewnic sie, ze produkt nie jest uzywany jako hustawka, siatka wspinaczkowa lub sprzet gimnastyczny. Nie stawa¢ na produkcie, nie
wchodzi¢ na produkt najpierw nogami i nie przektada¢ glowy przez elementy mocujace, np. linki.

o Linki i materialy zuzywaja sie, w zwiazku z czym mogg sta¢ sie podatne na pekniecia.

e  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia. Produkt moze by¢ uzywany wylacznie, jesli jest w
idealnym stanie!

e Nie nalezy uzywac produktu na twardej ziemi, podtozu cementowym, asfaltowym ani innych twardych powierzchniach.

e  Aby zminimalizowa¢ ryzyko urazéw przy wypadnieciu z hamaka, jesli to mozliwe, nalezy uzywac¢ produktu tylko na podtozach o
wiasciwosciach amortyzujacych wstrzasy, takich jak wyktadzina dywanowa lub trawa na zewnatrz.

e Przed uzyciem upewnic sie, ze produkt zostat prawidlowo zawieszony.

e  Przed montazem na Scianie nalezy upewnic sie, Ze wybrana Sciana nadaje sie do za mocowania produktu. W razie potrzeby zasiegna¢ rady
specjalisty.

e Produkt moze by¢ uzywany tylko przez jedna osobe.

e Nie wolno uzywa¢ produktu w poblizu otwartego ognia.

e  Nie uzywac produktu, jesli jego najnizszy punkt po obcigzeniu w trakcie uzywania znaj duje sie ponizej 20 cm nad podiozem.

o  Pamieta¢ o zapewnieniu wystarczajacego wolnego miejsca wynoszacego co najmniej 1,5 m po bokach przy odchyleniu produktu.

e Upewnic sie, ze produkt zostal zmontowany prawidtowo i zgodnie z niniejszg instrukcja uzytkowania. Nieprawidtowy montaz moze
prowadzi¢ do obrazen ciala oraz pogorszenia bezpieczenstwa i funkcjonowania produktu.

e  Sprawdzi¢, czy sufit nadaje sie do montazu sufitowego produktu. Montaz na nieodpowiedniej powierzchni sufitowej moze doprowadzi¢ do
odniesienia obrazen.

e Nalezy skorzysta¢ z pomocy drugiej osoby podczas wchodzenia na produkt i schodzenia z niego, aby zminimalizowa¢ ryzyko wypadniecia

ZAPOBIEGANIE SZKODOM RZECZOWYM

«  Slonce, promieniowanie UV, deszcz, wzgledna wilgotno$¢ powietrza i temperatury wptywaja na materiat. Istnieje ryzyko, ze produkt moze
nie wytrzymac¢ podanych obciazen ze wzgledu na zmiany w materiale i tym samym stwarza¢ niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Nie
narazac¢ produktu niepotrzebnie na dhugie dzialanie warunkéw pogodowych.

e Pouzyciu produktu nalezy go zawsze przechowywaé¢ w suchym miejscu w pomieszczeniu o regulowanej temperaturze. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem zmian w materiale.



MONTAZ

Przed montazem produktu nalezy sprawdzi¢ opcje zawieszenia pod katem wystarczajacej stabilno$ci lub wytrzymatosci, aby wykluczy¢
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. W specjalistycznym sklepie mozna uzyska¢ informacje na temat odpowiednich materiatéw mocujacych, jak
linki i haki do karabinczykéw.

e Przed zamontowaniem upewnij sie, Ze punkt mocowania (sufit, gataz drzewa lub stojak) jest stabilny, wytrzymatly i przeznaczony do

utrzymania obciazenia.

e  Uzyj wylacznie oryginalnych elementéw montazowych dotaczonych do produktu lub zalecanych przez producenta.

e« W przypadku montazu na zewnatrz regularnie sprawdzaj stan gatezi lub konstrukcji, do ktérej hamak jest przymocowany.

e Zwrd¢ uwage, aby przestrzenn wokot byta wolna od przeszkod, takich jak $ciany, meble czy lampy.

«  Upewnij sie, ze sufit lub element, do ktérego bedzie zamontowany hamak, jest wystarczajaco wytrzymaty, aby utrzymac obciazenie.

e Wybierz odpowiednie wiertlo do materiatu stropu (np. wiertto do betonu).

e Wywier¢ otwor o glebokosci i $rednicy dostosowanej do kotkéw rozporowych.

e Wyczy$¢ otwor z pytu, aby zapewnic stabilne osadzenie kotka.

e Wsun kotek rozporowy do otworu (jesli uzywasz).

e Wkre¢ hak sufitowy recznie, a nastepnie dokre¢ go za pomoca klucza, aby upewnic sie, ze jest stabilny.

e  Sprawdz, czy hak jest solidnie zamocowany, pociagajac go delikatnie w dot.

e Przymocuj hamak do haka za pomoca wbudowanych lin lub przy uzyciu karabinczyka.

«  Upewnij sie, ze liny sa rowno napiete, aby hamak wisiat stabilnie i poziomo.

e Sprawdz, czy wszystkie elementy sa solidnie przymocowane, przed pierwszym uzyciem.

e  Delikatnie obciaz hamak reka, aby upewnic sie, ze wszystko jest stabilne.

o  Nastepnie usiadZ powoli i sprawdZ, czy hamak utrzymuje ciezar i nie ma oznak luzowania sie elementéw montazowych.

o Jedli montujesz hamak na zewnatrz (np. na gatezi drzewa), upewnij sie, ze galaz jest zdrowa, gruba i wytrzymata.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przechowywac produkt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze pokojowej. WAZNE! Nie czysci¢ przy
uzyciu ostrych srodkéw czyszczacych.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The hammock is a comfortable and versatile seat designed for use both indoors and outdoors. Thanks to its compact shape and closed structure, it
provides a cozy place for children and adults to relax, play or read. The product is ideal for installation in gardens, on terraces, in children's rooms or
even in relaxation areas in offices.

TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

o Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e Length of wooden frame: 90cm

e Material length: 130cm

e Material width: 90cm

e  Permissible load: 120kg
SAFETY INSTRUCTIONS

e Never allow children to access packaging without supervision. Danger of suffocation.

e Warning! Due to openings that may create a potential choking hazard, this product is not suitable for use by children left unsupervised.
Warning! Not suitable for persons under the age of 14.

e  Material changes due to weathering!

. Sun, UV radiation, rain, relative humidity and temperatures affect the material.

e There is arisk that the product may not withstand the specified loads due to changes in the material and thus pose a risk of injury. Do not
expose the product to weather conditions unnecessarily for long periods.

¢  Keep the product away from children.

e The product is not a toy.

e Use the product only for its intended purpose.

e The product should be assembled by an adult.

e Make sure that the product is not used as a swing, climbing net or gymnastic equipment. Do not stand on the product, do not enter the
product with your feet first and do not put your head through fastening elements such as ropes.

e  Cables and materials wear out and may become susceptible to breakage.

e  Before each use, check the product for damage or wear. The product may only be used if it is in perfect condition!

e Do not use the product on hard ground, cement, asphalt or other hard surfaces.

e To minimise the risk of injury from falling out of the hammock, if possible, use the product only on surfaces with shock-absorbing
properties such as carpet or outdoor grass.

e Make sure the product is hung properly before use.

«  Before wall mounting, ensure that the selected wall is suitable for mounting the product. If necessary, seek specialist advice.

e The product may only be used by one person.

e Do not use the product near open flames.

« Do not use the product if its lowest point after being loaded during use is less than 20 cm above the ground.

e  Remember to provide sufficient free space of at least 1.5 m on the sides when the product is tilted.

e Make sure that the product is assembled correctly and in accordance with these operating instructions. Improper assembly may result in
personal injury and impair the safety and functionality of the product.

e Check that the ceiling is suitable for ceiling mounting of the product. Mounting on an unsuitable ceiling surface may result in injury.

o  Please use a second person to help you get on and off the product to minimize the risk of falling.

PREVENTING PROPERTY DAMAGE

e Sun, UV radiation, rain, relative humidity and temperatures affect the material. There is a risk that the product may not withstand the
specified loads due to changes in the material and thus pose a risk of injury. Do not expose the product to weather conditions unnecessarily
for long periods.

e After use, always store the product in a dry, temperature-controlled place. Before each use, check the product for changes in the material.

INSTALLATION
o  Before installing the product, check the suspension options for sufficient stability or strength to exclude the risk of injury. Information on
suitable fastening materials such as ropes and snap hooks can be obtained from a specialist shop.
o  Before mounting, make sure the mounting point (ceiling, tree branch or stand) is stable, strong and designed to support the load.
e Use only original mounting hardware supplied with the product or recommended by the manufacturer.
o  Ifinstalling outdoors, regularly check the condition of the branch or structure to which the hammock is attached.
e Make sure that the surrounding area is free from obstacles such as walls, furniture or lamps.
e Make sure the ceiling or structure to which the hammock will be mounted is strong enough to support the load.



Select the appropriate drill bit for the ceiling material (e.g. concrete drill bit).

Drill a hole the right depth and diameter for the expansion bolts.

Clean the hole of dust to ensure the pin seats firmly.

Insert the expansion bolt into the hole (if using).

Screw the ceiling hook in by hand, then tighten it with a wrench to make sure it is secure.

Check that the hook is securely attached by pulling it gently downwards.

Attach the hammock to the hook using the built-in ropes or using a carabiner.

Make sure the ropes are evenly tensioned so that the hammock hangs stably and horizontally.

Check that all components are securely attached before first use.

Gently weigh down the hammock with your hand to make sure everything is stable.

Then sit down slowly and check that the hammock supports the weight and there are no signs of loosening of the mounting hardware.
If you are mounting the hammock outdoors (e.g. on a tree branch), make sure the branch is healthy, thick and strong.

STORAGE, CLEANING

When not in use, always store the product in a dry and clean place at room temperature. IMPORTANT! Do not clean with harsh cleaning agents.

ar

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemale Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Héngematte ist ein bequemer und vielseitiger Sitz, der sowohl fiir den Innen- als auch fiir den Aufenbereich geeignet ist. Dank seiner
kompakten Form und geschlossenen Bauweise bietet er Kindern und Erwachsenen einen gemiitlichen Ort zum Entspannen, Spielen oder Lesen. Das
Produkt eignet sich ideal fiir die Installation in Gérten, auf Terrassen, in Kinderzimmern oder auch in Ruhebereichen in Biiros.

TIPP
e  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Léange des Holzrahmens: 90 cm
e  Materialldnge: 130 cm
e  Materialbreite: 90 cm
e  Zulassige Belastung: 120 kg

SICHERHEITSHINWEISE

e  Erlauben Sie Kindern niemals unbeaufsichtigten Zugang zur Verpackung. Erstickungsgefahr.

o  Warnung! Aufgrund der Offnungen, die eine potenzielle Erstickungsgefahr darstellen kénnen, ist dieses Produkt nicht fiir die Verwendung
durch unbeaufsichtigte Kinder geeignet.
Warnung! Nicht fiir Personen unter 14 Jahren geeignet.

e  Materialveranderungen durch Witterungseinfliisse!

e  Sonne, UV-Strahlung, Regen, relative Luftfeuchtigkeit und Temperaturen wirken sich auf das Material aus.

e  Es besteht die Gefahr, dass das Produkt aufgrund von Materialveranderungen den angegebenen Belastungen nicht standhélt und somit eine
Verletzungsgefahr besteht. Setzen Sie das Produkt nicht unnétig iiber einen langeren Zeitraum Witterungseinfliissen aus.

e  Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

e Das Produkt ist kein Spielzeug.

«  Benutzen Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

e  Das Produkt sollte von einem Erwachsenen installiert werden.

. Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht als Schaukel, Kletternetz oder Turngerédt verwendet wird. Stellen Sie sich nicht auf das Produkt,
treten Sie nicht mit den Fiifen voran und stecken Sie Ihren Kopf nicht durch Befestigungselemente, z. B. Seile.

e  Kabel und Materialien verschleifen und kénnen bruchanfillig werden.

o  Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschidigungen oder Abnutzung. Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

e Verwenden Sie das Produkt nicht auf hartem Boden, Zement, Asphalt oder anderen harten Oberfldchen.

e Um das Verletzungsrisiko bei einem Sturz aus der Hangematte zu minimieren, verwenden Sie das Produkt nach Moglichkeit nur auf
Oberfldchen mit stoRddmpfenden Eigenschaften, wie z. B. Teppichen oder Gras im Freien.

o  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt richtig aufgehéngt ist.

o  Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, dass die ausgewahlte Wand fiir die Montage des Produkts geeignet ist. Holen Sie ggf.
fachkundigen Rat ein.

e Das Produkt darf nur von einer Person verwendet werden.

e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von offenem Feuer.

o  Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn der tiefste Punkt im beladenen Zustand weniger als 20 cm iiber dem Boden liegt.

. Stellen Sie sicher, dass beim Kippen des Produkts an den Seiten ausreichend Freiraum von mindestens 1,5 m verbleibt.

e  Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt und gemé&R dieser Gebrauchsanweisung zusammengebaut wurde. Eine unsachgemafe
Installation kann zu Verletzungen fiithren und die Sicherheit und Leistung des Produkts beeintrachtigen.

e Priifen Sie, ob die Decke fiir die Deckenmontage des Produkts geeignet ist. Die Installation an einer ungeeigneten Deckenoberfldche kann
zu Verletzungen fiihren.

e Um das Risiko eines Sturzes zu minimieren, sollten Sie sich beim Auf- und Absteigen vom Produkt von einer zweiten Person unterstiitzen
lassen

SACHSCHADEN VERMEIDEN

. Sonne, UV-Strahlung, Regen, relative Luftfeuchtigkeit und Temperaturen wirken sich auf das Material aus. Es besteht die Gefahr, dass das
Produkt aufgrund von Materialverdnderungen den angegebenen Belastungen nicht standhélt und somit eine Verletzungsgefahr besteht.
Setzen Sie das Produkt nicht unnétig iiber einen lédngeren Zeitraum Witterungseinfliissen aus.

o Lagern Sie das Produkt nach Gebrauch immer an einem trockenen Ort in einem temperierten Raum. Uberpriifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch auf Materialverdanderungen.



INSTALLATION

o  Uberpriifen Sie vor der Installation des Produkts die Aufhingungsméglichkeiten auf ausreichende Stabilitét bzw. Festigkeit, um
Verletzungsrisiken auszuschlieBen. Informationen zu geeigneten Befestigungsmaterialien wie Seilen und Haken fiir Karabiner erhalten Sie
in Threm Fachgeschift.

e  Stellen Sie vor der Montage sicher, dass der Montagepunkt (Decke, Ast oder Stidnder) stabil, stark und fiir die Tragfahigkeit ausgelegt ist.

e  Verwenden Sie nur Original-Montageteile, die dem Produkt beiliegen oder vom Hersteller empfohlen werden.

o Uberpriifen Sie bei einer Installation im Freien regelméRig den Zustand des Astes oder der Struktur, an der die Hiangematte befestigt ist.

. Stellen Sie sicher, dass der umliegende Raum frei von Hindernissen wie Wanden, Mobeln oder Lampen ist.

. Stellen Sie sicher, dass die Decke oder das Element, an dem die Hingematte montiert wird, stark genug ist, um die Last zu tragen.

o  Waibhlen Sie den passenden Bohrer fiir das Deckenmaterial (z. B. Betonbohrer).

o  Bohren Sie ein Loch mit einer fiir die Spreizdiibel geeigneten Tiefe und Durchmesser.

. Reinigen Sie das Loch von Staub, um sicherzustellen, dass der Stift fest sitzt.

e  Stecken Sie den Spreizdiibel in das Loch (falls verwendet).

. Schrauben Sie den Deckenhaken von Hand ein und ziehen Sie ihn dann mit einem Schraubenschliissel fest, um sicherzustellen, dass er
stabil ist.

«  Uberpriifen Sie, ob der Haken sicher befestigt ist, indem Sie ihn vorsichtig nach unten ziehen.

o  Befestigen Sie die Hingematte mit den eingebauten Seilen oder mit einem Karabiner am Haken.

e  Stellen Sie sicher, dass die Seile gleichmé&Big gespannt sind, damit die Hingematte stabil und horizontal hangt.

«  Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob alle Komponenten sicher befestigt sind.

. Beschweren Sie die Hingematte leicht mit der Hand, um sicherzustellen, dass alles stabil ist.

e  Setzen Sie sich dann langsam hin und priifen Sie, ob die Hangematte ihr Gewicht trdgt und keine Anzeichen lockerer Befestigungsteile
vorhanden sind.

e Wenn Sie die Hingematte im Freien montieren (z. B. auf einem Ast), achten Sie darauf, dass der Ast gesund, dick und langlebig ist.

LAGERUNG, REINIGUNG

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch immer an einem trockenen und sauberen Ort bei Raumtemperatur. WICHTIG! Nicht mit scharfen
Reinigungsmitteln reinigen.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.
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VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouZitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Houpaci sit’ je pohodlné a vSestranna sedacka urcena pro pouziti uvnitf i venku. Diky kompaktnimu tvaru a uzavienému designu poskytuje détem i
dospélym ttulné misto k odpocinku, hfe nebo Cteni. Produkt je idedlni pro instalaci do zahrad, na terasy, do détskych pokojti nebo i do relaxacnich
prostor v kanceléFich.

TIP
e  Zartizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
. Délka dfevéného ramu: 90 cm
. Délka materialu: 130 cm
o  Sitka materialu: 90 cm
o  Povolené zatiZeni: 120 kg

BEZPECNOSTNi POKYNY
o  Nikdy nedovolte détem pristup k obalim bez dozoru. Nebezpeci uduseni.

e Varovani! Vzhledem k otvortim, které mohou pfedstavovat potencialni nebezpeci uduseni, neni tento produkt vhodny pro pouZiti détmi bez
dozoru.
Varovani! Nevhodné pro osoby mladsi 14 let.

e  Zmény materialu zptisobené povétrnostnimi podminkami!

e Slunce, UV zéfeni, dést, relativni vlhkost a teploty ovliviiuji material.

e Hrozi nebezpeci, Ze vyrobek v disledku zmén materidlu nevydrzi specifikované zatiZeni, a proto predstavuje riziko zranéni. Nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vliviim zbyte¢né po dlouhou dobu.

e  UdrZujte vyrobek mimo dosah déti.

e Vyrobek neni hracka.

o  PouZivejte vyrobek pouze k ur¢enému tcelu.

e Produkt by méla instalovat dospéla osoba.

«  Ujistéte se, Ze vyrobek neni pouzivan jako houpacka, Splhaci sit’ nebo gymnastické nacini. Nestoupejte na vyrobek, nestoupejte na vyrobek
nejprve nohama a neprostréte hlavu upeviiovacimi prvky, napf.

e  Kabely a materialy se opotfebovavaji a mohou byt nachylné k prasknuti.

e  Pfed kaZdym pouZitim zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozeny nebo opotfebovany. Vyrobek 1ze pouZivat pouze v bezvadném stavu!

e Nepouzivejte vyrobek na tvrdé zemi, cementu, asfaltu nebo jinych tvrdych povrsich.

e Abyste minimalizovali riziko zranéni pfi padu z houpaci sit€, pokud je to mozné, pouZzivejte vyrobek pouze na povrsich s vlastnostmi
tlumeni nérazd, jako je koberec nebo venkovni trava.

e  Pred pouZitim se ujistéte, Ze je vyrobek spravné zavésen.

e  Pfed montdZi na sténu se ujistéte, Ze vybrana sténa je vhodnd pro montaZz produktu. V pfipadé potfeby vyhledejte odbornou radu.

e Vyrobek smi pouZivat pouze jedna osoba.

o Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné.

e Vyrobek nepouZivejte, pokud je jeho nejniZsi bod pfi zatiZzeni méné neZ 20 cm nad zemi.

«  Pii naklonéni produktu ponechejte po stranach dostatecny volny prostor alespon 1,5 m.

e  Ujistéte se, Ze byl vyrobek spravné sestaven a v souladu s timto ndvodem k pouZiti. Nespravna instalace mtiZe zptsobit zranéni osob a
ohrozit bezpecnost a vykon produktu.

e Zkontrolujte, zda je strop vhodny pro stropni montaz produktu. Instalace na nevhodny povrch stropu miiZe zptsobit zranéni.

o  Prinastupovani a vystupovani z vyrobku by vam méla pomahat druha osoba, aby se minimalizovalo riziko padu

PREDCHAZENI SKOD NA MAJETKU

e Slunce, UV zéfeni, dést, relativni vlhkost a teploty ovliviiuji materidl. Hrozi nebezpeci, Ze vyrobek v disledku zmén materialu nevydrzi
specifikované zatiZeni, a proto predstavuje riziko zranéni. Nevystavujte vyrobek povétrnostnim vlivim zbyte¢né po dlouhou dobu.

e Po pouziti vyrobek vzdy skladujte na suchém misté v mistnosti s kontrolovanou teplotou. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte vyrobek, zda
nedoslo ke zméné materidlu.

INSTALACE

e  Pred instalaci produktu zkontrolujte moZnosti zavéSeni, zda maji dostatecnou stabilitu nebo pevnost, abyste eliminovali riziko zranéni.
Informace o vhodnych upeviiovacich materidlech, jako jsou lana a hdky pro karabiny, ziskate ve své specializované prodejné.

o  Pred montaZi se ujistéte, Ze montaZni bod (strop, vétev stromu nebo stojan) je stabilni, pevny a navrZeny tak, aby unesl néklad.

e  PouZivejte pouze originalni montazni soucasti dodavané s vyrobkem nebo doporucené vyrobcem.

o  Priinstalaci venku pravidelné kontrolujte stav vétve nebo konstrukce, ke které je houpaci sit’ pfipevnéna.



Ujistéte se, Ze v okolnim prostoru nejsou Zadné prekazky, jako jsou stény, nabytek nebo lampy.

Ujistéte se, Ze strop nebo prvek, ke kterému bude houpaci sit’ pfipevnéna, je dostatecné pevny, aby unesl naklad.
Vyberte vhodny vrtak pro material stropu (napf. vrtak do betonu).

Vyvrtejte otvor s hloubkou a priimérem vhodnym pro rozpérné hmoZzdinky.

Vycistéte otvor od prachu, abyste zajistili, Ze kolik pevné sedi.

Vlozte rozsifovaci zétku do otvoru (pokud ji pouzivate).

Rukou zaSroubujte stropni hak a poté jej utahnéte klicem, abyste se ujistili, Ze je stabilni.

Opatrnym zataZzenim dold zkontrolujte, zda je hacek bezpecné pripevnén.

Pripevnéte houpaci sit’ k haku pomoci vestavénych lan nebo pomoci karabiny.

Ujistéte se, Ze jsou lana rovnomérné napnuta, aby houpaci sit’ visela stabilné a vodorovné.

Pfed prvnim pouZitim zkontrolujte, zda jsou vSechny soucésti bezpe¢né pfipevnény.

Lehce zatizZte houpaci sit’ rukou, abyste se ujistili, Ze je vSe stabilni.

Poté se pomalu posad’te a zkontrolujte, zda houpaci sit’ nese svou vahu a zda nejevi zndmky uvolnéného montéazniho materialu.
Pokud montujete houpaci sit’' venku (naptiklad na vétev stromu), ujistéte se, Ze je vétev zdrava, silna a odolnd.

SKLADOVANI, CISTENI

Pokud vyrobek nepouzivéte, vZdy jej skladujte na suchém a &istém misté p¥i pokojové teploté. DULEZITE! Ne€istéte pomoci drsnych &isticich
prostredka.

ar
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TIPY A INFORMACE TYKAJiICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZzadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un hamac est un siege confortable et polyvalent concu pour étre utilisé aussi bien a l'intérieur qu'a l'extérieur. Grace a sa forme compacte et a son
design fermé, il offre un endroit confortable aux enfants et aux adultes pour se détendre, jouer ou lire. Le produit est idéal pour une installation dans
les jardins, sur les terrasses, dans les chambres d'enfants ou encore dans les espaces de détente des bureaux.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Longueur du cadre en bois : 90cm
e  Longueur du matériau : 130 cm
e  Largeur du matériau : 90 cm
e  Charge admissible : 120 kg

CONSIGNES DE SECURITE

e Ne laissez jamais les enfants accéder aux emballages sans surveillance. Risque d'étouffement.
o  Avertissement! En raison des ouvertures pouvant présenter un risque d'étouffement, ce produit ne convient pas aux enfants sans

surveillance.
Avertissement! Ne convient pas aux personnes de moins de 14 ans.

e  Modifications matérielles causées par les conditions météorologiques !

e  Lesoleil, les rayons UV, la pluie, 'humidité relative et les températures affectent le matériau.

o Il existe un risque que le produit ne puisse pas résister aux charges spécifiées en raison de modifications du matériau et présente donc un
risque de blessure. N'exposez pas inutilement le produit aux conditions météorologiques pendant de longues périodes.

e Gardez le produit hors de portée des enfants.

e  Le produit n'est pas un jouet.

«  Utilisez le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

e Le produit doit étre installé par un adulte.

e Assurez-vous que le produit n'est pas utilisé comme balancoire, filet d'escalade ou équipement de gymnastique. Ne vous tenez pas debout
sur le produit, ne marchez pas dessus avec vos pieds en premier et ne passez pas la téte a travers les éléments de fixation, par exemple les
cordes.

e  Les cables et les matériaux s'usent et peuvent devenir susceptibles de se casser.

e Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas endommagé ou usé. Le produit ne peut étre utilisé que s'il est en parfait état !

. N'utilisez pas le produit sur un sol dur, du ciment, de 1'asphalte ou d'autres surfaces dures.

e Pour minimiser le risque de blessure en tombant d'un hamac, utilisez si possible le produit uniquement sur des surfaces ayant des propriétés
d'absorption des chocs, comme un tapis ou de I'herbe extérieure.

o Avant utilisation, assurez-vous que le produit est correctement accroché.

e  Avant le montage sur un mur, assurez-vous que le mur sélectionné est adapté au montage du produit. Si nécessaire, demandez conseil a un
spécialiste.

e  Le produit ne peut étre utilisé que par une seule personne.

e Nutilisez pas le produit a proximité d'une flamme nue.

e N'utilisez pas le produit si son point le plus bas une fois chargé est a moins de 20 cm du sol.

e Assurez-vous de laisser suffisamment d'espace libre d'au moins 1,5 m sur les cotés lorsque le produit est incliné.

e Assurez-vous que le produit a été assemblé correctement et conformément a ces instructions d'utilisation. Une installation incorrecte peut
entrainer des blessures corporelles et compromettre la sécurité et les performances du produit.

e Vérifiez si le plafond est adapté au montage du produit au plafond. L'installation sur une surface de plafond inappropriée peut entrainer des
blessures.

e Vous devriez avoir une deuxiéme personne pour vous aider lorsque vous montez et descendez du produit afin de minimiser le risque de
chute.

PREVENIR LES DOMMAGES MATERIELS

e  Lesoleil, les rayons UV, la pluie, I'humidité relative et les températures affectent le matériau. Il existe un risque que le produit ne puisse
pas résister aux charges spécifiées en raison de modifications du matériau et présente donc un risque de blessure. N'exposez pas
inutilement le produit aux conditions météorologiques pendant de longues périodes.

e Apres utilisation du produit, conservez-le toujours dans un endroit sec dans une piéce a température controlée. Avant chaque utilisation,
vérifiez le produit pour détecter tout changement de matériau.



INSTALLATION

Avant d'installer le produit, vérifiez les options de suspension pour garantir une stabilité ou une résistance suffisante pour éliminer le risque
de blessure. Vous pouvez obtenir des informations sur les matériaux de fixation appropriés, tels que les cordes et les crochets pour
mousquetons, aupres de votre magasin spécialisé.

Avant le montage, assurez-vous que le point de montage (plafond, branche d'arbre ou support) est stable, solide et concu pour supporter la
charge.

Utilisez uniquement les composants de montage d'origine inclus avec le produit ou recommandés par le fabricant.

En cas d'installation en extérieur, vérifiez réguliérement 1'état de la branche ou de la structure a laquelle le hamac est fixé.
Assurez-vous que l'espace environnant est exempt d'obstacles tels que des murs, des meubles ou des lampes.

Assurez-vous que le plafond ou 1'élément sur lequel le hamac sera monté est suffisamment solide pour supporter la charge.
Sélectionnez le foret approprié pour le matériau du plafond (par exemple foret a béton).

Percez un trou d'une profondeur et d'un diamétre adaptés aux bouchons d'expansion.

Nettoyez le trou de la poussiere pour vous assurer que la goupille est bien en place.

Insérez le bouchon d'expansion dans le trou (le cas échéant).

Vissez le crochet de plafond a la main puis serrez-le avec une clé pour vous assurer qu'il est stable.

Vérifiez que le crochet est bien fixé en le tirant doucement vers le bas.

Fixez le hamac au crochet a l'aide des cordes intégrées ou a l'aide d'un mousqueton.

Assurez-vous que les cordes sont tendues uniformément afin que le hamac soit suspendu de maniere stable et horizontale.

Vérifiez que tous les composants sont solidement fixés avant la premiere utilisation.

Pesez légerement le hamac avec votre main pour vous assurer que tout est stable.

Ensuite, asseyez-vous lentement et vérifiez que le hamac supporte son poids et qu'il n'y a aucun signe de matériel de montage desserré.
Si vous installez le hamac a l'extérieur (par exemple sur une branche d'arbre), assurez-vous que la branche est saine, épaisse et durable.

STOCKAGE, NETTOYAGE

Lorsqu'il n'est pas utilisé, conservez toujours le produit dans un endroit sec et propre a température ambiante. IMPORTANT! Ne nettoyez pas avec
des produits de nettoyage agressifs.

ar

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un'amaca é una seduta comoda e versatile progettata per 1'uso sia all'interno che all'esterno. Grazie alla sua forma compatta e al design chiuso, offre
un luogo accogliente in cui bambini e adulti possono rilassarsi, giocare o leggere. Il prodotto é ideale per l'installazione in giardini, su terrazzi, nelle
camerette dei bambini o anche nelle zone relax degli uffici.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e Lunghezza della struttura in legno: 90 cm
e  Lunghezza del materiale: 130 cm
o  Larghezza del materiale: 90 cm
e  Carico consentito: 120 kg

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Non consentire mai ai bambini di accedere all'imballaggio senza supervisione. Pericolo di soffocamento.

e Avvertimento! A causa delle aperture che possono rappresentare un potenziale rischio di soffocamento, questo prodotto non ¢ adatto all'uso
da parte di bambini senza sorveglianza.
Avvertimento! Non adatto a persone di eta inferiore a 14 anni.

o  Cambiamenti materiali causati dalle condizioni atmosferiche!

e Sole, raggi UV, pioggia, umidita relativa e temperature influiscono sul materiale.

o  Esiste il rischio che il prodotto non possa sopportare i carichi specificati a causa di cambiamenti nel materiale e quindi costituire un rischio
di lesioni. Non esporre inutilmente il prodotto agli agenti atmosferici per lunghi periodi di tempo.

e  Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

o Il prodotto non e un giocattolo.

«  Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

e Il prodotto deve essere installato da un adulto.

e Assicurarsi che il prodotto non venga utilizzato come altalena, rete da arrampicata o attrezzatura da ginnastica. Non salire sul prodotto, non

calpestarlo prima con i piedi e non infilare la testa negli elementi di fissaggio, ad es.

e Cavi e materiali si usurano e possono diventare soggetti a rotture.

o  Prima di ogni utilizzo, controllare il prodotto per eventuali danni o usura. Il prodotto pud essere utilizzato solo se € in perfette condizioni!

. Non utilizzare il prodotto su terreni duri, cemento, asfalto o altre superfici dure.

e Perridurre al minimo il rischio di lesioni in caso di caduta da un'amaca, se possibile, utilizzare il prodotto solo su superfici con proprieta
ammortizzanti, come moquette o erba esterna.

e Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto sia appeso correttamente.

o  Prima del montaggio a parete, assicurarsi che la parete selezionata sia adatta al montaggio del prodotto. Se necessario, chiedere una
consulenza specialistica.

e Il prodotto pud essere utilizzato solo da una persona.

e Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere.

e Non utilizzare il prodotto se il suo punto pit basso quando caricato é a meno di 20 cm dal suolo.

e Assicurarsi di lasciare uno spazio libero sufficiente di almeno 1,5 m sui lati quando il prodotto € inclinato.

e Assicurarsi che il prodotto sia stato assemblato correttamente e in conformita con queste istruzioni per I'uso. Un'installazione non corretta
puo provocare lesioni personali e compromettere la sicurezza e le prestazioni del prodotto.

e Verificare se il soffitto é adatto al montaggio a soffitto del prodotto. L'installazione su una superficie del soffitto non adatta puo provocare
lesioni.

«  E opportuno farsi aiutare da una seconda persona quando si sale e si scende dal prodotto per ridurre al minimo il rischio di cadute

PREVENIRE DANNI ALLE PROPRIETA

e Sole, raggi UV, pioggia, umidita relativa e temperature influiscono sul materiale. Esiste il rischio che il prodotto non possa sopportare i
carichi specificati a causa di cambiamenti nel materiale e quindi costituire un rischio di lesioni. Non esporre inutilmente il prodotto agli
agenti atmosferici per lunghi periodi di tempo.

«  Dopo aver utilizzato il prodotto, conservarlo sempre in un luogo asciutto e a temperatura controllata. Prima di ogni utilizzo, controllare il
prodotto per eventuali modifiche nel materiale.

INSTALILAZIONE



Prima di installare il prodotto, verificare che le opzioni di sospensione abbiano stabilita o resistenza sufficienti per eliminare il rischio di
lesioni. Potete ottenere informazioni sui materiali di fissaggio adatti, come funi e ganci per moschettoni, presso il vostro negozio
specializzato.

Prima del montaggio, assicurarsi che il punto di montaggio (soffitto, ramo di un albero o supporto) sia stabile, resistente e progettato per
sostenere il carico.

Utilizzare solo componenti di montaggio originali inclusi con il prodotto o consigliati dal produttore.

Se installata all'aperto, controllare regolarmente lo stato del ramo o della struttura a cui é fissata I'amaca.

Assicurarsi che lo spazio circostante sia libero da ostacoli come muri, mobili o lampade.

Assicurati che il soffitto o I'elemento su cui verra montata l'amaca sia sufficientemente robusto da sostenere il carico.

Selezionare la punta adatta al materiale del soffitto (ad es. punta per calcestruzzo).

Praticare un foro di profondita e diametro adatti ai tasselli ad espansione.

Pulisci il foro dalla polvere per assicurarti che il perno sia saldamente posizionato.

Inserire il tappo di espansione nel foro (se utilizzato).

Avvitare manualmente il gancio da soffitto e poi serrarlo con una chiave per assicurarsi che sia stabile.

Verificare che il gancio sia fissato saldamente tirandolo delicatamente verso il basso.

Fissa I'amaca al gancio utilizzando le corde integrate o utilizzando un moschettone.

Assicurati che le corde siano tese in modo uniforme in modo che 1'amaca penda in modo stabile e orizzontale.

Verificare che tutti i componenti siano fissati saldamente prima del primo utilizzo.

Appesantisci leggermente I'amaca con la mano per assicurarti che tutto sia stabile.

Quindi siediti lentamente e controlla che I'amaca sostenga il suo peso e che non vi siano segni di hardware di montaggio allentato.
Se monti l'amaca all'aperto (ad esempio sul ramo di un albero), assicurati che il ramo sia sano, spesso e resistente.

STOCCAGGIO, PULIZIA

Quando non in uso, conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto e pulito a temperatura ambiente. IMPORTANTE! Non pulire utilizzando
detergenti aggressivi.

ar
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una hamaca es un asiento comodo y versatil diseflado para su uso tanto en interiores como en exteriores. Gracias a su forma compacta y disefio
cerrado, proporciona un lugar acogedor para que nifios y adultos se relajen, jueguen o lean. El producto es ideal para instalar en jardines, terrazas,
habitaciones infantiles o incluso zonas de relax en oficinas.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Longitud del marco de madera: 90 cm.
e  Longitud del material: 130 cm
e Ancho del material: 90 cm
e  Carga permitida: 120 kg

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Nunca permita que los nifios tengan acceso al embalaje sin supervision. Peligro de asfixia.
e jAdvertencia! Debido a las aberturas que pueden presentar un riesgo potencial de asfixia, este producto no es adecuado para que lo utilicen

nifios sin supervision.
jAdvertencia! No apto para menores de 14 afios.

e  jCambios materiales causados por las condiciones climaticas!

. El sol, la radiacién ultravioleta, la lluvia, la humedad relativa y las temperaturas afectan al material.

« Existe el riesgo de que el producto no resista las cargas especificadas debido a cambios en el material y, por tanto, suponga un riesgo de
lesiones. No exponga el producto a las condiciones climéticas innecesariamente durante largos periodos de tiempo.

«  Mantenga el producto alejado de los nifios.

«  El producto no es un juguete.

e  Utilice el producto tinicamente para el fin previsto.

o  El producto debe ser instalado por un adulto.

e Asegtrese de que el producto no se utilice como columpio, red de escalada o equipo de gimnasia. No se suba sobre el producto, no lo pise
con los pies por delante y no pase la cabeza por elementos de sujecién, p.

e  Los cables y materiales se desgastan y pueden volverse susceptibles de romperse.

e Antes de cada uso, revise el producto por dafios o desgaste. jEl producto s6lo podra utilizarse si se encuentra en perfectas condiciones!

e No utilice el producto sobre suelo duro, cemento, asfalto u otras superficies duras.

o  Para minimizar el riesgo de lesiones al caerse de una hamaca, si es posible, utilice el producto sélo en superficies con propiedades de
absorcion de impactos, como alfombras o césped exterior.

e Antes de su uso, asegirese de que el producto esté colgado correctamente.

e Antes de montarlo en una pared, asegtrese de que la pared seleccionada sea adecuada para montar el producto. Si es necesario, busque
asesoramiento especializado.

«  El producto sélo puede ser utilizado por una persona.

e No utilice el producto cerca de llamas abiertas.

e No utilice el producto si su punto méas bajo cuando estd cargado esta a menos de 20 cm del suelo.

e Asegurese de dejar suficiente espacio libre de al menos 1,5 m en los laterales cuando el producto esté inclinado.

e Asegtrese de que el producto haya sido ensamblado correctamente y de acuerdo con estas instrucciones de uso. Una instalacién incorrecta
puede provocar lesiones personales y comprometer la seguridad y el rendimiento del producto.

e  Compruebe si el techo es adecuado para el montaje del producto en el techo. La instalacion en una superficie de techo inadecuada puede
provocar lesiones.

e  Debe contar con una segunda persona que le ayude a subir y bajar del producto para minimizar el riesgo de caidas.

PREVENCION DE DANOS A I.A PROPIEDAD

o  Elsol, laradiacion ultravioleta, la lluvia, la humedad relativa y las temperaturas afectan al material. Existe el riesgo de que el producto no
resista las cargas especificadas debido a cambios en el material y, por tanto, suponga un riesgo de lesiones. No exponga el producto a las
condiciones climaticas innecesariamente durante largos periodos de tiempo.

e Después de usar el producto, guardelo siempre en un lugar seco en una habitacién con temperatura controlada. Antes de cada uso, revise el
producto para detectar cambios en el material.

INSTALACION



«  Antes de instalar el producto, verifique que las opciones de suspensién tengan suficiente estabilidad o resistencia para eliminar el riesgo de
lesiones. Puede obtener informacién sobre materiales de fijacion adecuados, como cuerdas y ganchos para mosquetones, en su comercio
especializado.

e Antes del montaje, asegtirese de que el punto de montaje (techo, rama de arbol o soporte) sea estable, fuerte y esté disefiado para soportar
la carga.

e  Utilice inicamente componentes de montaje originales incluidos con el producto o recomendados por el fabricante.

e  Siseinstala al aire libre, revise periédicamente el estado de la rama o estructura a la que esta sujeta la hamaca.

e Asegtrese de que el espacio circundante esté libre de obstaculos como paredes, muebles o lamparas.

e Asegurate de que el techo o elemento al que se montara la hamaca sea lo suficientemente fuerte para soportar la carga.

e Seleccione la broca adecuada para el material del techo (p. ej., broca para hormigén).

e  Realice un agujero con una profundidad y un didmetro adecuados para los tacos de expansion.

« Limpie el orificio de polvo para asegurarse de que el pasador se asiente firmemente.

o Inserte el tap6n de expansion en el orificio (si lo usa).

e Atornille el gancho del techo con la mano y luego apriételo con una llave para asegurarse de que esté estable.

e  Compruebe que el gancho esté bien sujeto tirando de él suavemente hacia abajo.

o  Fijala hamaca al gancho mediante las cuerdas incorporadas o mediante un mosqueton.

e Asegtrese de que las cuerdas estén tensadas uniformemente para que la hamaca cuelgue de manera constante y horizontal.

e Verifique que todos los componentes estén bien sujetos antes del primer uso.

e Pesaligeramente la hamaca con la mano para asegurarte de que todo esté estable.

e Luego siéntese lentamente y verifique que la hamaca soporte su peso y que no haya signos de herrajes de montaje sueltos.

e Sivaa montar la hamaca al aire libre (por ejemplo, en la rama de un arbol), asegurese de que la rama esté sana, gruesa y duradera.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

Cuando no esté en uso, guarde siempre el producto en un lugar seco y limpio a temperatura ambiente. IMPORTANTE! No limpie con agentes de
limpieza fuertes.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een hangmat is een comfortabele en veelzijdige zitplaats die is ontworpen voor gebruik zowel binnen als buiten. Dankzij de compacte vorm en het
gesloten ontwerp biedt het een gezellige plek voor kinderen en volwassenen om te ontspannen, spelen of lezen. Het product is ideaal voor installatie
in tuinen, op terrassen, in kinderkamers of zelfs in ontspanningsruimtes in kantoren.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Lengte van het houten frame: 90cm
e  Materiaallengte: 130cm
e  Materiaalbreedte: 90cm
o  Toegestane belasting: 120 kg

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

o  Laat kinderen nooit zonder toezicht toegang krijgen tot de verpakking. Gevaar voor verstikking.

e Waarschuwing! Vanwege openingen die mogelijk verstikkingsgevaar kunnen opleveren, is dit product niet geschikt voor gebruik door
kinderen zonder toezicht.
Waarschuwing! Niet geschikt voor personen jonger dan 14 jaar.

e Materiaalveranderingen veroorzaakt door weersomstandigheden!

e Zon, UV-straling, regen, relatieve luchtvochtigheid en temperatuur beinvloeden het materiaal.

e  Hetrisico bestaat dat het product door veranderingen in het materiaal niet bestand is tegen de gespecificeerde belastingen en daardoor
letselgevaar oplevert. Stel het product niet onnodig langdurig bloot aan weersomstandigheden.

e  Houd het product uit de buurt van kinderen.

e  Het product is geen speelgoed.

e Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.

e Het product moet door een volwassene worden geinstalleerd.

e Zorg ervoor dat het product niet wordt gebruikt als schommel, klimnet of gymnastiektoestel. Ga niet op het product staan, stap niet met uw
voeten eerst op het product en steek uw hoofd niet door bevestigingselementen, bijv. touwen.

e  Kabels en materialen verslijten en kunnen breukgevoelig worden.

e Controleer het product voér elk gebruik op beschadigingen of slijtage. Het product mag alleen gebruikt worden als het in perfecte staat
verkeert!

e Gebruik het product niet op harde grond, cement, asfalt of andere harde oppervlakken.

e Om het risico op letsel bij het vallen uit een hangmat te minimaliseren, dient u het product indien mogelijk alleen te gebruiken op
oppervlakken met schokabsorberende eigenschappen, zoals tapijt of buitengras.

o  Controleer voor gebruik of het product correct is opgehangen.

e Voordat u het product aan een muur monteert, moet u ervoor zorgen dat de geselecteerde muur geschikt is voor montage van het product.
Indien nodig deskundig advies inwinnen.

e  Het product mag slechts door één persoon worden gebruikt.

e Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.

e Gebruik het product niet als het laagste punt ervan, belast, minder dan 20 cm boven de grond ligt.

e Zorg ervoor dat er voldoende vrije ruimte van minimaal 1,5 m aan de zijkanten overblijft als het product gekanteld is.

e Zorg ervoor dat het product correct en in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing is gemonteerd. Onjuiste installatie kan leiden tot
persoonlijk letsel en de veiligheid en prestaties van het product in gevaar brengen.

e  Controleer of het plafond geschikt is voor plafondmontage van het product. Installatie op een ongeschikt plafondoppervlak kan letsel
veroorzaken.

e U moet zich door een tweede persoon laten helpen bij het op- en afstappen van het product om het risico op vallen te minimaliseren

VOORKOMEN VAN SCHADE AAN EIGENDOMMEN

e Zon, UV-straling, regen, relatieve luchtvochtigheid en temperatuur beinvloeden het materiaal. Het risico bestaat dat het product door
veranderingen in het materiaal niet bestand is tegen de gespecificeerde belastingen en daardoor letselgevaar oplevert. Stel het product niet
onnodig langdurig bloot aan weersomstandigheden.

e  Bewaar het product na gebruik altijd op een droge plaats in een ruimte met gecontroleerde temperatuur. Controleer voor elk gebruik het
product op materiaalveranderingen.

INSTALLATIE



Controleer voordat u het product installeert de ophangmogelijkheden op voldoende stabiliteit of sterkte om het risico op letsel uit te sluiten.
Informatie over geschikte bevestigingsmaterialen, zoals touwen en haken voor karabijnhaken, kunt u verkrijgen bij uw speciaalzaak.
Zorg er voor de montage voor dat het montagepunt (plafond, boomtak of standaard) stabiel en sterk is en ontworpen is om de lading te
dragen.

Gebruik alleen originele montageonderdelen die bij het product zijn geleverd of die door de fabrikant worden aanbevolen.

Als u de hangmat buiten installeert, controleer dan regelmatig de staat van de tak of structuur waaraan de hangmat is bevestigd.
Zorg ervoor dat de omringende ruimte vrij is van obstakels zoals muren, meubels of lampen.

Zorg ervoor dat het plafond of het element waaraan de hangmat wordt gemonteerd sterk genoeg is om de lading te dragen.

Kies de juiste boor voor het plafondmateriaal (bijvoorbeeld betonboor).

Boor een gat met een diepte en diameter die geschikt is voor de expansiepluggen.

Maak het gat schoon van stof om ervoor te zorgen dat de pin stevig zit.

Steek de expansieplug in het gat (indien gebruikt).

Schroef de plafondhaak met de hand vast en draai hem vervolgens vast met een sleutel om er zeker van te zijn dat hij stabiel staat.
Controleer of de haak stevig vastzit door hem voorzichtig naar beneden te trekken.

Bevestig de hangmat aan de haak met behulp van de ingebouwde touwen of met een karabijnhaak.

Zorg ervoor dat de touwen gelijkmatig gespannen zijn, zodat de hangmat stabiel en horizontaal hangt.

Controleer voor het eerste gebruik of alle onderdelen stevig vastzitten.

Verzwaar de hangmat lichtjes met je hand, zodat alles stabiel staat.

Ga vervolgens langzaam zitten en controleer of de hangmat zijn gewicht ondersteunt en er geen tekenen zijn van loszittend
bevestigingsmateriaal.

Als je de hangmat buiten (bijvoorbeeld aan een boomtak) monteert, zorg er dan voor dat de tak gezond, dik en duurzaam is.

OPSLAG, REINIGING

Wanneer u het product niet gebruikt, bewaar het dan altijd op een droge en schone plaats bij kamertemperatuur. BELANGRIJK! Maak het apparaat
niet schoon met agressieve schoonmaakmiddelen.

ar
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TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En hdngmatta &r en bekvam och méngsidig sits designad f6ér anvandning bade inomhus och utomhus. Tack vare sin kompakta form och slutna design
ger den en mysig plats for barn och vuxna att koppla av, leka eller ldsa. Produkten &r idealisk for installation i tradgdrdar, pa terrasser, i barnrum eller
till och med i relaxavdelningar pa kontor.

DRICKS
o  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Langd pa traramen: 90cm
e  Materialldngd: 130cm
e Material bredd: 90cm
o  Tillaten belastning: 120 kg

SAKERHETSINSTRUKTIONER

o Lat aldrig barn fa tillgdng till férpackningar utan tillsyn. Risk for kvdvning.

e Varning! P& grund av 6ppningar som kan utgora en potentiell kvavningsrisk ar denna produkt inte lamplig for anvdndning av barn utan
tillsyn.
Varning! Ej lamplig for personer under 14 ar.

e  Materialfordndringar orsakade av vaderférhallanden!

e Sol, UV-stralning, regn, relativ luftfuktighet och temperaturer paverkar materialet.

e Det finns en risk att produkten inte tal de angivna belastningarna pa grund av materialfordndringar och darfor utgor en risk for skador.
Utsitt inte produkten for vaderforhallanden i onddan under ldnga perioder.

«  Hall produkten borta fran barn.

o Produkten &r inte en leksak.

«  Anvénd produkten endast for dess avsedda andamal.

o Produkten ska installeras av en vuxen.

e Setill att produkten inte anvdnds som gunga, klatternat eller gymnastikutrustning. Sta inte pa produkten, trampa inte pa produkten med
fotterna forst och stick inte in huvudet genom fastelement, t.ex.

e  Kablar och material slits ut och kan bli kansliga for brott.

o  Fore varje anviandning, kontrollera produkten for skada eller slitage. Produkten far endast anvandas om den ar i perfekt skick!

e Anvind inte produkten pa hard mark, cement, asfalt eller andra hérda ytor.

o  For att minimera risken for skador nér du faller fran en hdngmatta, anviand om majligt produkten endast pa ytor med stétdimpande
egenskaper, sasom mattor eller utomhusgras.

o  Fore anvindning, se till att produkten hdngs upp korrekt.

«  Innan du monterar p en vagg, se till att den valda vaggen &r lamplig f6r montering av produkten. Vid behov, sok specialistrad.

e Produkten far endast anvédndas av en person.

o Anvind inte produkten néra 6ppen laga.

e Anvénd inte produkten om dess ldgsta punkt vid belastning &r mindre &n 20 cm 6ver marken.

e Setill att 1amna tillrackligt med fritt utrymme pa minst 1,5 m pé sidorna nér produkten lutar.

e Se till att produkten har monterats korrekt och i enlighet med denna bruksanvisning. Felaktig installation kan leda till personskada och
aventyra produktens sdkerhet och prestanda.

«  Kontrollera om taket &r lampligt for takmontering av produkten. Installation pa en oldmplig takyta kan leda till skada.

e Du bor ha en andra person som hjélper dig nér du gar pa och av produkten fér att minimera risken att falla

FORHINDRA EGENDOMSSKADA

e Sol, UV-stralning, regn, relativ luftfuktighet och temperaturer paverkar materialet. Det finns en risk att produkten inte tal de angivna
belastningarna pa grund av materialférandringar och darfor utgor en risk for skador. Utsétt inte produkten for vaderfoérhallanden i onddan
under 1anga perioder.

o  Efter anviandning av produkten, forvara den alltid pa en torr plats i ett temperaturkontrollerat rum. Fore varje anviandning, kontrollera
produkten for dndringar i materialet.

INSTALLATION

e Innan du installerar produkten, kontrollera upphdngningsalternativen for tillréacklig stabilitet eller styrka for att eliminera risken for skada.
Information om lampliga fastmaterial, sdsom linor och krokar for karbinhakar, kan du fé i din fackhandel.

« Innan montering, se till att monteringspunkten (tak, trddgren eller stativ) &r stabil, stark och utformad for att stodja lasten.



e Anvind endast originalmonteringskomponenter som medféljer produkten eller rekommenderas av tillverkaren.

e Om den installeras utomhus, kontrollera regelbundet skicket pa grenen eller strukturen som hangmattan ar fast vid.
e  Setill att det omgivande utrymmet &r fritt fran hinder som vaggar, mébler eller lampor.

o Setill att taket eller elementet som hangmattan ska monteras pa ar tillrackligt starkt for att bara upp lasten.

e Vilj lamplig borr for takmaterialet (t.ex. betongborr).

«  Borra ett hal med ett djup och en diameter som &r ldmpliga fér expansionspluggarna.

e Rengor hélet fran damm for att sdkerstélla att stiftet sitter stadigt.

o  Sitt i expansionspluggen i halet (om det anvinds).

e Skruva i takkroken for hand och dra sedan at den med en skiftnyckel for att se till att den é&r stabil.

«  Kontrollera att kroken sitter ordentligt fast genom att forsiktigt dra ner den.

o  Fast hangmattan pa kroken med hjélp av de inbyggda repen eller med en karbinhake.

o  Setill att linorna &r jamnt spanda sd att hdngmattan hanger stadigt och horisontellt.

«  Kontrollera att alla komponenter &r ordentligt fastsatta fore forsta anvandningen.

e Vig ldtt hangmattan med handen for att se till att allt ar stabilt.

«  Sitt dig sedan ner langsamt och kontrollera att hangmattan stodjer sin vikt och att det inte finns nagra tecken pa 16s monteringsutrustning.
¢ Om du monterar hingmattan utomhus (t.ex. pa en tradgren), se till att grenen ar frisk, tjock och héllbar.

FORVARING, RENGORING

Nar produkten inte anvédnds, forvara alltid produkten pa en torr och ren plats i rumstemperatur. VIKTIG! Rengor inte med starka rengoringsmedel.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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H awopa eival éva Gveto Kol EVENKTO KAOIOHA OXESIAOHEVO Yo XpTiOT) TOOO O€ ECOTEPIKOVG OG0 KOl OE EEWTEPIKOVG XOPOUG. XAPTN OTO GUHTIOYEG
OYNIO KOl TOV KAELOTO OXeSIAGPO TOL, TIAPEXEL EVA AVETO PEPOG YL TSI KOl EVIALKEG Y10 XOA&pwaT), oy vidt 1 avayvaor). To mpoidv eivar 16aviko
Y10 EYKOTACTAOT] OE KNTOVG, O€ BEPAVTEG, O€ TTALSIKA SOUATIX 1 AKOHA KOL GE XMPOLG XAAKPWONG OE YPOQEia.

AKPO
e H ovokevn Ba mpémel va eAeyyBel yia mAnpotnTa Mapdéoong Kot opatr) npid.
e XYemepinton ateAolg TaHpadoong 1 {NHIAG AOY® EAXTTOHATIKNG CUOKELAGING 1] HETAPOPAG, EMKOIVMOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKI YPOHHT|
e§ummpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA
e Mnkog E0Avou okeAeTov: 90cm
e Mnxkog vAwov: 130 cm
e ITA&tog VAKOV: 90 cm
e«  Emtpenopevo goptio: 120 kg

OAHI'TEX AXDPANAEIAY
e Iloté pnv emtpénete ota nondid va €xovv mpoofaocn otn cuokevaoia xopig eniBAseymn. Kivduvog aceuéiag.
o IIpoedonoinon! Adyw avorypatav mov pmopet va evéxouvv mbavo kivéuvo mviypol, cuté to mpoidv dev eivan katdAAnAo yia xpron omno
mondLd xwpig emiPAeyn.
Ipoeidomnoinon! Aev eival KATGAANAO y1x GTOHO KAT® TV 14 €TGOV.

e AMayég LAIKGV AOY® KAlpIK®V oLVONKoOV!

e O nAog, n vreptddng axktvoPfoAia, 1 Bpoxn, N OXETIKN vypaoia Kot o1 Beppokpaacieg enmpedlouvy T0 LAKO.

e Ymdpyel kivéuvog To ipoiov va pnv aviééel to kaboplopéva goptio Ady® aAAay®V 0To DAIKO Kot EMOPEVAE VA EYKLHOVEL Kivouvo
TPALHATIOHOV. MV eKBETETE TO TIPOIOV O€ KAPIKEG GLVOTKEG AOKOTIX YL LEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOSOUG,.

e« Kpatote 1o mpoidv pokpid amod modid.

o  To mpoiov Sev eivon moyvidt.

e  XpNOOTOINOTE TO TPOIGV HOVO YLK TOV TIPOOPLTHO TOV.

o  To mpoiodv mpémnel va eykataotabel and evijhika.

e Befowbeite 01 T0 MPOTOV eV XpriolpomoteiTal G Kovvia, SiXTL avappixNong 1 YOHVAOSTIKT. MV OTEKEGTE TAV® OTO TIPOIOV, HNV TATATE
TIPATA TO TPOTOV HE TA TOSIX TOG KA [NV TEEPVATE TO KEPAAL 0OG PHETK OO OTOLXELN OTEPEWONG, TL.X.

e TaxaAodSia ko T LAIKG @BeipovTon Kon pmopet va yivouv emippenn og Bpavor.

e TlIpw amo k&Be xprion, eAEyxeTe 10 MPOIdV yia (npid 1 eBopa. To mpoidv pmopel va xprotponomnbei povo eav eivon o€ Gplotn katdotoon!

e Mn xpnotpomnoteite 1o TPoidV G OKANPO E6XPOG, TOIHEVTO, ATPAATO 1) GAAEG OKANPEG EMPAVELEG.

e T va eAay1oTonomoeTe ToV KivEuvo TpOUHATIOHOD KATG TNV TITOGT] oMo X ldpa, AV Eival SUVATOV, XPT|O1HOTIOWOTE TO TPOIOV HOVO
O€ EMQAVELEG L€ 1810TNTEG AMOPPAPNONG KPaSATHAV, Onws XaAi 1 ypaoidt emtepiko xmpouv.

e IIpw and m xprion, Beforwbeite 611 TO TPOIOV €XEL KPELAOTEL CWOTAL.

e TlIpw amo v tonoBétnon oe toiyo, fefonwbeite 61 0 emAeypévog Toix0g eivatl KatdAANAog yia v Tormobétnon tov npoidvrog. Edv eivan
anapaitnto, {NTtoTe TN GLHBOVAT €181KOD.

e To mpoidv pmopel va ypnoponowmndei povo anod éva Atopo.

e M XpnOlHOTIOLEITE TO TIPOIOV KOVTIG GE QVOLYTI| PAOYOL.

e Mnyv xpnollomnoleite TO TIPOIGV €AV TO XAUNAOTEPO OTHELD TOL OTAV Eival POPTMHEVO ivar Alyotepo amod 20 cm T&ve amo To €5agog.

e ®povriote va a@rvete apketod eAe0Bepo xwpo TovAdyiotov 1,5 m ota mAdyla dtav To TIpoidV €xel KAion.

e BePawbeite 011 T0 MPOIOV €XEL GLVAPHOAOYNDEL CWOTA KOl COPPWVA PE AUTEG TIG 08NYieg xprionG. H akatdAAnAn eykatdotaon pmopel va
08Ny 0€l 0€ TPOCWMIKO TPAVHATIOHO Ko Vo Béael o€ Kivouvo v ac@aAela Kot v anmdSooT) ToL TPoidvTog.

o EAéy&te €av n opoen eivar KatdAANAN yio TonoBETnon oty opoer| Tou Tpoidvtog. H eykatdotaot 0 akaTGAANAN EMQPAVELR OPOPTIG
HTTOpEL VX TIPOKXAETEL TPAVHATIOHO.

e Oampénel va (noete and éva SevTepo Atopo va aog fondnaetl dtav avePaivete kol KatePaivete amod TO TPOIOV Yo VO EAAKIOTOTIOWOETE
TOV Kiv6uvo mTeong

ITPOAHYH ZHMIAY ITEPIOYXJAX

¢ O nAog, n vnepwdng axktivoPolia, N Bpoxn, N OXETIKN vypacia Ko ol Beppokpaaieg emnpedlovy 10 LAIKO. YTIApPYEL KivEuVOg TO TIPOioY va
HNV avtégel ta kaboplopéva eoptio AOym aAAXYOV 0TO DAIKO Kol EMTOHEVAG VX EYKVHOVEL KivEuvo Tpaupatiopon. Mnyv ekBétete To poiov
O€ KOPIKEG OLVONKEG AOKOTIA Y1 HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOSOVG.

e Metd ) xprion tov mpoiovtog, va to anobnkedete mavia o ENpod pépog ae xapo eAeyxopevng Beppokpaoiog. IIpv anod k&be xprion,
€AEYXETE TO TIPOIOV Y10 AAQYEG GTO LAIKO.



ET'KATAYXTAYH

TIptv eyKOTOOTHOETE TO TIPOIOV, EAEYETE TIG EMAOYEG XVAPTNONG YL EMAPKT OTABEPOTNTA 1] AVTOYT] Yo Vo eExAeijeTe TOV Kivouvo
TpOVHATIOHOV. Mmopeite va AdPete TANPOQPOPIEG OXETIKK JIE TA KATAAANAG VAIKG OTEPEMOTG, OTIMG OXOVIA KO YAVT{OLG YO KAPUUTIEVED,
amo 1o eEEISIKEVHEVO KOTAOTNHA OO,

IIpwv and v tomoBétnon, Beforwbeite 6T To onpeio atepéwang (opoen, kKAadi Sévipou 1 faon) eivon otabepo, 10XLPO Kol OYESIHTHEVO
YL V& UTTOOTNPILEL TO YOPTIO.

XPrOLHOTOLELTE HOVO YVIOLA ESAPTHHAT OTEPEMOTG TIOL TIEPIAQHBAVOVTAL GTO TIPOIGV 1] CLVICTAOVTAL OO TOV KATAOKELAOT).

Edv eykaBiotaton o e§mTEPIKO XOPO, EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAGTAOT] TOL KAGSOUL 1) TNG KATAOKELT|G OTNV OMOIX €ival IPOCAPTNHEVT T
owpa.

Befowbeite 611 0 mepiBdAArov xdpog eivar eAe0BepOG amd epmOSIK OGS TOTXOLE, EMMAX 1] PWTIOTIKA.

BefoawwBeite 611 1 0po@1) 1) TO GTOLYKEIO OTO OMOi0 Bt ToTOBETNBEL 1 CLPXX €LV APKETG AVOEKTIKO yla v LTTOOTNPIEEL TO YopTiO.
EmAéSte 10 KatdAANAO TPLTAVL Y10 TO DAKO 0pOo@TG (T1.X. TPUTIAVL CKUPOSEHATOG).

Avoi&te i tpina pe fabog kot SIGHETPO KATGAANAO Y1 T TOPXTA SIAGTOANG.

KaBapiote v tpona and ) okovn ya va Befoiwbeite 611 o meipog kaBeton otabepad.

Eloaydyete 10 TOPX S1060TOANG 0TV 01 (EGV XPT|OLHOTIOLELTE).

Bi8dote 10 yavt{o opoerg pE TO XEPL Kal PHETG 0Pi&Te TO pE éva KAeWST yia va Befonwbeite 6Tt eivar otabepo.

EAéy&te 0T1 TO AYKIOTPO €1VOL KOAK OTEPEWHEVO TPAPROVTAG TO AMAAX TIPOG TX KATW.

LTEPEMOCTE TNV ALOPA OTO AYKIGTPO XPTOIHOTIOIOVTAG TX EVO@UATOHEVA GOV 1] XPT|OLHOTIOIOVTG KAPAUTIVED.

BefoaiwBeite 0T1 Ta GX0WVIA €IVOL OHOIOHOPOX TEVIOHEVX ETOL WOTE T ALAOPAK VA KPEUETOL 0TABEPG KOl 0pL{ovTia.

Befowbeite 611 0OAax Ta e€aptripata €xouy oTepeBel KAAK TPV Ao TNV TIPAOTN XPTOM.

ZuyloTe EAXQOPA TNV OLOPA HE TO ¥X€PL 006 Vi va Beformbeite 0Tt OAa eivar otabepad.

Y1 ouvéyxelr, KabioTe apy& Kot eAEYETE OTL T KOPX AVTEXEL TO BAPOG TNG Kot OTL SeV LTIAPYXOLY OT|HASIA XAAAPOOTG TOL LAIKOV
Tomobétnong.

Ed&v tomobeteite v owdpa o€ eEmteptkod x@po (T.X. o€ KAadi §évipov), Beforwbeite 0TL To KAXST €lvan LYLEG, oD Kot avBEKTIKO.

AIIOOHKEYXH, KAGAPITMOX

‘Ortav dev xpnotponoteital, anobnkeveTe AV T0 MPOIOV € 0TEYVO Kot KabBapo pépog oe Beppokpacia dwpatiov. XZTIOYAAIOZ! Mnv kaBapilete
XPT|OLHOTIOIOVTAG OKAN P& KaBoploTikd.
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YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHUATOV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYNG EVOG XPTGIHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL AT TO YPAPEIO TOL STHOL 1) TG
TOANG.

To mpoidv mANpot TIG EVPWTATKEG KOt EBVIKEG OMANTNOELG YO TNV KOQPAAELN CLOKEV®V KOl TTPOIOVIWV.

Awotnpodpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keiplevo, To axédio kot ta Sdedopéva IpoiovTog xwpig Tponyovpevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un hamac este un scaun confortabil si versatil conceput pentru a fi utilizat atat in interior, cat si in exterior. Datoritd formei sale compacte si
designului inchis, ofera un loc confortabil pentru copii si adulti sa se relaxeze, sd se joace sau sa citeasca. Produsul este ideal pentru instalarea in
gradini, pe terase, in camerele copiilor sau chiar in zonele de relaxare din birouri.

SFAT
o  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
«  In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Lungimea ramei din lemn: 90 cm
e Lungime material: 130 cm
o  Latime material: 90 cm
e  Sarcina admisa: 120 kg

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Nu permiteti niciodatd copiilor sa aiba acces la ambalaj fara supraveghere. Pericol de sufocare.

e Avertizare! Datorita deschiderilor care pot prezenta un potential pericol de sufocare, acest produs nu este potrivit pentru utilizare de catre
copii nesupravegheati.
Avertizare! Nu este potrivit pentru persoanele sub 14 ani.

e Modificari materiale cauzate de conditiile meteorologice!

. Soarele, radiatiile UV, ploaia, umiditatea relativa si temperaturile afecteaza materialul.

o  Existd riscul ca produsul sa nu reziste la sarcinile specificate din cauza modificarilor materialului si, prin urmare, sa prezinte un risc de

ranire. Nu expuneti produsul la conditii meteorologice Tn mod inutil pentru perioade lungi de timp.

e  Pastrati produsul departe de copii.

e Produsul nu este o jucdrie.

o  Utilizati produsul numai n scopul pentru care a fost destinat.

e Produsul trebuie instalat de catre un adult.

e Asigurati-va ca produsul nu este folosit ca leagdn, plasa de alpinism sau echipament de gimnastica. Nu stati pe produs, nu calcati pe produs
cu picioarele Tnainte si nu treceti capul prin elementele de prindere, de ex.

o  Cablurile si materialele se uzeaza si pot deveni susceptibile la rupere.

« TInainte de fiecare utilizare, verificati produsul pentru deteriorare sau uzura. Produsul poate fi folosit numai dac este in stare perfecta!

e Nu utilizati produsul pe teren dur, ciment, asfalt sau alte suprafete dure.

e  Pentru a minimiza riscul de ranire la cadere de pe un hamac, daca este posibil, utilizati produsul numai pe suprafete cu proprietati de
absorbtie a socurilor, cum ar fi covorul sau iarba de exterior.

« Tnainte de utilizare, asigurati-va ca produsul este agitat corect.

o TInainte de a monta pe un perete, asigurati-vi ca peretele selectat este potrivit pentru montarea produsului. Daci este necesar, solicitati
sfatul unui specialist.

e Produsul poate fi folosit doar de o singura persoana.

e Nu utilizati produsul in apropierea unei flacari deschise.

e Nu utilizati produsul daca punctul sau cel mai de jos cand este incarcat este la mai putin de 20 cm deasupra solului.

e  Asigurati-va ca lasati suficient spatiu liber de cel putin 1,5 m pe partile laterale cand produsul este inclinat.

e Asigurati-va cd produsul a fost asamblat corect si In conformitate cu aceste instructiuni de utilizare. Instalarea necorespunzatoare poate
duce la vatamari corporale si poate compromite siguranta si performanta produsului.

e Verificati daca tavanul este potrivit pentru montarea produsului pe tavan. Instalarea pe o suprafatd necorespunzatoare a tavanului poate
duce la vatdmari.

e Artrebui sd aveti o a doua persoand care sa va ajute atunci cand urcati si coborati produsul pentru a minimiza riscul de cadere

PREVENIREA DAUNELOR PROPRIETATEI

e  Soarele, radiatiile UV, ploaia, umiditatea relativa si temperaturile afecteaza materialul. Exista riscul ca produsul sa nu reziste la sarcinile
specificate din cauza modificarilor materialului si, prin urmare, sa prezinte un risc de ranire. Nu expuneti produsul la conditii
meteorologice Tn mod inutil pentru perioade lungi de timp.

«  Dupai utilizarea produsului, pastrati-1 intotdeauna intr-un loc uscat, intr-o incipere cu temperatura controlati. fnainte de fiecare utilizare,
verificati produsul pentru modificari ale materialului.

INSTALARE



fnainte de a instala produsul, verificati optiunile de suspensie pentru stabilitate sau rezistenta suficientd pentru a elimina riscul de rinire.
Puteti obtine informatii despre materialele de prindere adecvate, cum ar fi franghiile si carligele pentru carabiniere, de la magazinul
dumneavoastra specializat.

fnainte de montare, asigurati-va ci punctul de montare (tavan, ramuri de copac sau suport) este stabil, puternic si proiectat si sustind
sarcina.

Utilizati numai componente de montaj originale incluse cu produsul sau recomandate de producator.

Daca este instalat 1n aer liber, verificati in mod regulat starea ramurii sau structurii de care este atasat hamacul.

Asigurati-va ca spatiul Inconjurator este liber de obstacole precum pereti, mobilier sau lampi.

Asigurati-va ca tavanul sau elementul pe care va fi montat hamacul este suficient de puternic pentru a sustine sarcina.

Selectati burghiul potrivit pentru materialul de tavan (de ex. burghiu pentru beton).

Faceti o gaura cu o adancime si un diametru potrivite pentru dopurile de expansiune.

Curatati orificiul de praf pentru a va asigura ca stiftul std bine.

Introduceti dopul de expansiune in orificiu (daca este utilizat).

fnsurubati carligul de tavan cu mana si apoi strangeti-1 cu o cheie pentru a va asigura ca este stabil.

Verificati daca carligul este bine fixat tragandu-1 usor 1n jos.

Atasati hamacul la carlig folosind franghiile incorporate sau folosind o carabina.

Asigurati-va ca franghiile sunt tensionate uniform, astfel incat hamacul sa atarne constant si orizontal.

Verificati daca toate componentele sunt bine atasate Tnainte de prima utilizare.

Cantareste usor hamacul cu ména pentru a te asigura ca totul este stabil.

Apoi asezati-va ncet si verificati dacd hamacul Tsi sustine greutatea si nu exista semne de feronerie de montare slabitd.

Daca montati hamacul in aer liber (de exemplu, pe o ramura de copac), asigurati-va ca ramura este sanatoasa, groasa si durabila.

DEPOZITARE, CURATARE

Cand nu 1l utilizati, pastrati Intotdeauna produsul Intr-un loc uscat si curat, la temperatura camerei. IMPORTANT! Nu curatati folosind agenti de
curdtare aspru.

ar
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SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a saudde.

APLICACAO E DESCRICAO

A rede é um assento confortavel e versatil projetado para uso interno e externo. Gragas ao seu formato compacto e design fechado, proporciona um
local aconchegante para criangas e adultos relaxarem, brincarem ou lerem. O produto é ideal para instalacdo em jardins, terracos, quartos infantis ou
mesmo em areas de relaxamento de escritorios.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Comprimento da moldura de madeira: 90cm
e  Comprimento do material: 130cm
e  Largura do material: 90cm
e  Carga permitida: 120 kg

INSTRUCOES DE SEGURANCA

o Nunca permita que criangas tenham acesso as embalagens sem supervisdo. Perigo de asfixia.

e Aviso! Devido as aberturas que podem representar um risco potencial de asfixia, este produto ndo é adequado para uso por criangas sem
supervisdo.
Aviso! Néo é adequado para menores de 14 anos.

e Mudancas materiais causadas pelas condicoes climaticas!

e Sol, radiagdo UV, chuva, umidade relativa e temperaturas afetam o material.

o  Existe orisco de o produto nédo suportar as cargas especificadas devido a altera¢cdes no material e, portanto, representar risco de ferimentos.

Nao exponha o produto as condi¢des climéticas desnecessariamente por longos periodos de tempo.

e  Mantenha o produto longe do alcance das criancas.

e O produto ndo é um brinquedo.

o  Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.

e O produto deve ser instalado por um adulto.

e  Certifique-se de que o produto nao seja utilizado como balanco, rede de escalada ou equipamento de ginastica. Ndo suba no produto, ndo
pise primeiro com os pés no produto e ndo coloque a cabeca em elementos de fixacdo, por exemplo, cordas.

e  Cabos e materiais desgastam-se e podem ficar suscetiveis a quebras.

e Antes de cada utilizacdo, verifique se o produto apresenta danos ou desgaste. O produto s6 poderd ser utilizado se estiver em perfeitas
condicdes!

o Nao utilize o produto em solo duro, cimento, asfalto ou outras superficies duras.

e  Para minimizar o risco de ferimentos ao cair de uma rede, se possivel, utilize o produto apenas em superficies com propriedades de
absor¢do de choque, como carpetes ou grama externa.

e Antes de usar, certifique-se de que o produto esteja pendurado corretamente.

e Antes de montar na parede, certifique-se de que a parede selecionada é adequada para a montagem do produto. Se necessério, procure
aconselhamento especializado.

e O produto sé pode ser utilizado por uma pessoa.

e  Nao use o produto perto de chamas abertas.

e Nao utilize o produto se o seu ponto mais baixo quando carregado estiver a menos de 20 cm do solo.

e  Certifique-se de deixar espago livre suficiente de pelo menos 1,5 m nas laterais quando o produto estiver inclinado.

e  Certifique-se de que o produto foi montado corretamente e de acordo com estas instrugdes de uso. A instalagdo inadequada pode resultar
em ferimentos pessoais e comprometer a seguranca e o desempenho do produto.

e Verifique se o teto é adequado para montagem do produto no teto. A instalacdo em uma superficie de teto inadequada pode resultar em
ferimentos.

e Vocé deve ter uma segunda pessoa para ajuda-lo ao subir e descer do produto para minimizar o risco de queda

PREVENCAO DE DANOS A PROPRIEDADE

e Sol, radiagdo UV, chuva, umidade relativa e temperaturas afetam o material. Existe o risco de o produto ndo suportar as cargas
especificadas devido a alteragcdes no material e, portanto, representar risco de ferimentos. Ndo exponha o produto as condi¢des climaticas
desnecessariamente por longos periodos de tempo.

e Apobs a utilizagdo do produto, guarde-o sempre em local seco e em ambiente com temperatura controlada. Antes de cada utilizagdo,
verifique o produto quanto a alteragdes no material.

INSTALACAO



«  Antes de instalar o produto, verifique as opgoes de suspensdo quanto a estabilidade ou resisténcia suficiente para eliminar o risco de
ferimentos. Vocé pode obter informagGes sobre materiais de fixagcdo adequados, como cordas e ganchos para mosquetdes, em uma loja
especializada.

e Antes da montagem, certifique-se de que o ponto de montagem (teto, galho de arvore ou suporte) seja estavel, forte e projetado para
suportar a carga.

e Use apenas componentes de montagem originais incluidos com o produto ou recomendados pelo fabricante.

¢  Se for instalada ao ar livre, verifique regularmente o estado do galho ou estrutura onde a rede esta fixada.

e  Certifique-se de que o espaco envolvente estd livre de obstaculos como paredes, méveis ou candeeiros.

e  Certifique-se de que o teto ou elemento onde serd montada a rede seja suficientemente forte para suportar a carga.

e Selecione a broca apropriada para o material do teto (por exemplo, broca para concreto).

e  Faca um furo com profundidade e didmetro adequados para os bujdes de expansao.

o  Limpe a poeira do orificio para garantir que o pino fique firme.

e Insira o plugue de expansdo no orificio (se estiver usando).

e Aparafuse o gancho de teto manualmente e aperte-o com uma chave inglesa para garantir que esteja estavel.

e Verifique se o gancho estad bem preso puxando-o suavemente para baixo.

e  Prenda arede ao gancho usando as cordas embutidas ou um mosquetdo.

e  Certifique-se de que as cordas estejam tensionadas uniformemente para que a rede fique pendurada de forma estavel e horizontal.

e Verifique se todos os componentes estdo bem fixados antes do primeiro uso.

e  Pese levemente a rede com a mao para garantir que tudo esteja estavel.

o  Em seguida, sente-se lentamente e verifique se a rede estd suportando seu peso e se ndo hd sinais de pecas de montagem soltas.

e Se vocé estiver montando a rede ao ar livre (por exemplo, em um galho de arvore), certifique-se de que o galho seja saudavel, grosso e
duréavel.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

Quando ndo estiver em uso, guarde sempre o produto em local seco e limpo em temperatura ambiente. IMPORTANTE! Ndo limpe usando agentes de
limpeza agressivos.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCTIOAHUHE/TOCIIOKO, O1arolapuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllvs MPOAYyKT!
Ipeay na w3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha POAYKTa.

Monsi, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILH CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBUTE MPENOPHKH, Thi KaTo HeCa3BaHeTO MOJKe Jla TIpeCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WM 3[]PaBeTo.

IIPNIOXEHWE Y OTIMCAHUWE

XaMakbT e y,ELOGHa " yHHBepCa/lHa Ce[lajIKa, INpeJAHa3HaueéHa 3a U3II0/I3BaHe KaKTO Ha 3aKpUTO, TdKa U Ha OTKPHTO. Enaro,qapeHI/le Ha CBOsATa
KOMIIaKTHa ClJOpMa " 3aTBOpeH AHBaﬁH, TOU OCUrypsiBa YIOTHO MSICTO 3a [ella U Bb3PACTHU 3a IOYMBKA, UI'Da WUIK YeTEeHe. HpO,E[yKT'bT € HjeasieH 3a
MOHTaX B I'Pa/JUHH, Ha T€pacCH, B JE€TCKU CTau WIN JOPU B 30HU 3a pPeJIaKC B OCl)I/ICI/I.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa U BUAWMU MOBPEH.
e B wryuail Ha Helrb/IHA /JOCTaBKa W TIOBPe/ia Iopajy AedeKTHA OTIaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPKeTe Ce C TopelraTa JIMHUS 3a
obcyskBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  JIb/pKkvHa Ha AbpBeHara paMka: 90cm
e  IbmkrHa Ha MaTtepuasna: 130cm

o  IllupuHa Ha MaTepuana: 90cm

e  [omyctrMmo HaTtoBapBaHe: 120 Kr

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  Huxkora He 11o3BoJIsIBaiiTe Ha flelja ia UMaT ZOCTHII /10 OMakoBKara 6e3 Hag3op. OmacHOCT OT 3a/yIlaBaHe.

e  Buwumanue! [Topagu 0TBOpH, KOUTO MOTaT /ia MPeACTaB/IsSBaT MIOTeHIMATHA OMIAaCHOCT OT 3a/aBsiHe, TO3U MPOAYKT He e MOAXOZSII 3a
ynorpeba ot fera 6e3 Haj30p.
Buumanue! He e moaxopsiy 3a iuia oy, 14 roguHu.

e  MarepuanHu poMeHH, IPUUMHEHU OT METEOPOTIOTUUHUTE YCI0BUYs!

e  CipHueto, UV paguanusiTa, /bXXAbT, OTHOCUTE/IHATA BJIA)KHOCT U TeMITepaTypUTe OKa3BaT BAMSHUE BbPXY MaTepHuaria.

e  ColijecTByBa PUCK NPOAYKTHT Jla He U3bP>KU IOCOUEHUTe HaTOBapBaHUs [IOPajy IPOMEHH B MaTepuaia 1 CJie[JoBaTe/HO Jia Tpe/iCTaB/IsiBa
PHCK OT HapaHsiBaHe. He u3naraiite mpojiyKTa HeHY)KHO Ha aTMOC(epHH YC/IOBUSI 3a [Ib/ITH TIEPUOAN OT BpeMe.

«  CoxpansBaiiTe IPOAYKTa Aajiey OT fela.

e  TIpoAyKTBT He e Urpauka.

e  U3mosn3BaiiTe MpofyKTa CaMo 1o TipeiHa3HaUYeHHe.

o  IlpoaykThbT TpsibBa Jja Ce UHCTAAMPA OT Bb3PACTeH.

e ¥Bepere ce, ue MPOAYKTHT He CE M3IOJI3Ba KaTo JIFOJIKA, MPeXKa 3a KaTepeHe UM T’MMHAcTHUYecko obopyasaHe. He 3acraBaiite BEpXy
TPOAYKTa, He CThIIBaliTe BbPXY MPOAYKTa ITEPBO C KpakaTa CU M He MPOKapBaiTe IlaBaTa CH I1pe3 3aKperBallly eJleMeHTH, Harlp.

o  Kabenure 1 MaTepranuTe Ce M3HOCBAT U MOTAT Jja CTaHAT MOJAT/IMBY Ha CUyTIBaHe.

o  Ilpenu Bcsika yrmotpeba rpoBepsiBaiiTe TIPOAYKTa 3a MOBPeia Wix u3HOCBaHe. [IPOAYKTHT MOXKe /Ia Ce U3I0/I3Ba CaMo B Tiep(eKTHO
CBhCTOsSIHUE!

e  He u3non3BaiiTe MpoiyKTa BEPXY TBBP/IA 3eMsl, [IUMEHT, ac(ajiT WK APYTH TBHPY TOBBPXHOCTH.

e  3aja cBefieTe 0 MUHUMYM PHCKa OT HapaHsiBaHe TIPH MajilaHe OT XaMak, ako € Bb3MO)KHO, M3I10/13BaiiTe MIPOIYKTa CaMO BBPXY
MOBBPXHOCTY C yAapONONTbLIALX CBOWCTBA, KAaTO KWJIUM WY TpeBa Ha OTKPUTO.

o  Tlpeau yroTpeba ce yBepere, ue MPOAYKTHT € OKaueH MPaBUITHO.

o  Tlpenu ma MOHTHpaTe Ha CTeHa, yBepeTe ce, ue 3bpaHara CTeHa e TOXO/sIlja 32 MOHTHUPaHe Ha MpoAykKTa. [Ipyu Heo6Xo4UMOCT MOThpCeTe
CBBET OT CIeLUajuCT.

e  TIpoAyKTBHT MOXe Jla Ce M3M0J13Ba CaMo OT eJjHO JIULIe.

e He m3non3Baiite npogykTa 61130 [0 OTKPHT I/IAMBK.

e  He usnosn3BaiiTe mpoyKTa, ako Hall-HUCKaTa My TOYKa IIPY HaTOBapBaHe e Ha Mo-Majko ot 20 cM Haf 3eMsTa.

e  VYBepere ce, ye CTe OCTaBU/IM JOCTAaThYHO CBOOOHO MPOCTPAHCTBO OT TMOHe 1,5 M OTCTpaHH, KOrato MpOAYKTHT e HAKJIOHEH.

e YBeperte ce, ue MPOAYKTHT € CIJI00EH MPABU/IHO U B CHOTBETCTBHE C T€3W MHCTPYKI[MHK 3a yrioTpeba. HerpaBuiHOTO HHCTa/IMPaHe MOXe fia
[loBeJie 10 HapaHsBaHe U KOMITPOMeTHpaHe Ha 6e30macHOCTTa 1 paboTara Ha TIPOAYKTa.

o [IpoBepere fanu TaBaHBT € MOAXO/SL 3@ TABAHHO MOHTHPAHe Ha MPOAyKTa. MOHTaXXbT BbPXY HEroAX0/sIla TaBaHHA MOBbPXHOCT MOXKe
[la foBejie 10 HapaHsiBaHe.

e  TpsabBa ja uMare 1OMOIL| OT BTOPY UOBEK, KOTaTo Ce KauBare U C/IM3are OT IPOAYKTA, 3a /jJa MUHUMHU3MpaTe PUCKa OT TafiaHe

IIPEJOTBPATABAHE HA MMYINIECTBEHW IMIETNA

o  Cnpaueto, UV paguanusara, JbXAbT, OTHOCUTe/IHATA BI&XXHOCT U TeMIlepaTypuTe OKa3BaT BIUsSHUe BbPXy MaTepuasa. ChblleCTBYBa PUCK
MIPOAYKTBHT /la He U3/bpKU NTOCOUeHNTe HaTOBapBaHUsI IIopajy IPOMEHU B MaTepuasia 1 C/le/joBaTe/HO [ia MpeCTaB/siBa PUCK OT
HapaHsiBaHe. He n3naraiite pofyKra HeHy>KHO Ha aTMOC(epHH yCIOBUYS 3a JABJITH TIePHOJH OT BpeMe.

o Crep xaro H3Mos3Bare MPOAYKTa, BUHATM IO ChbXpaHsBaiiTe Ha CyX0 MsICTO B IIOMelljeHHe C KOHTPOJIMpaHa TeMrieparypa. IIpeiu Besika
yroTpeba npoBepsiBaiiTe MPOAYKTa 3a IPOMEHH B MaTepHana.

NHCTAJIAIIA



TTpeau fa MHCTa/IMpare MPOAYKTa, TPOBEpeTe OMLMUTE 3a OKauBaHe 3a J0CTaThyHa CTabM/IHOCT WK 3ApaBHHa, 3a Jja eJIMMUHUpare pUCcKa
OT HapaHsiBaHe. MoXeTe 7la MO/IyuuTe HHGOPMALIUS 38 TIOAXOAALM MaTepUasiy 3a 3aKperBaHe, KaTo BbKeTa M KyKH 3a KapabuHepH, ot
BaIlIUS CTIeIMajn3upaH MarasvH.

ITpesy MOHTHpaHe ce yBepeTe, Ue TOUKaTa Ha MOHTHPaHe (TaBaH, KJIOH Ha //bPBO WM CTOMKa) e cTabWiHa, 37ipaBa ¥ MPOeKTHpaHa fia
MOAbpyKa ToBapa.

V3mon3BaiiTe caMO OPUTHHAIHA MOHTa>KHU KOMIIOHEHTH, BK/TFOUEHH B TIPOZYKTA WK NPENopbyaHy OT TIPOU3BOJUTEIS.

AXo0 e MOHTHPaH Ha OTKPHTO, IIPOBepsiBaliTe peflOBHO CHCTOSTHUETO Ha KJIOHA WJIM CTPYKTypara, KbM KOSITO € ITPUKPerleH XaMaKbT.
VYBeperte ce, ye B OKOJTHOTO MPOCTPAHCTBO HsIMa MPEMNSITCTBUS KAaTO CTeHH, MeOesy Uiy JIaMITH.

VYBeperte ce, 4e TaBaHBT WX €JIEMEHTHT, KbM KOMUTO Irje Ob/le MOHTHpPAH XaMaKbT, e JOCTaThbuHO 3[paB, 3a Ja U3 bP)KU TOBapa.
V36epeTe MOAXOAAIIOTO CBPEAJIO 3a MaTeprasia Ha TaBaHa (Harmp. CBpesio 3a OeToH).

[TpobuiiTe fymnKa c ABI60YMHA U JUAMETHP, TTOAXOASIIHN 3a Pa3IPHUTETHATE Tarlu.

TMouncTeTe OTBOPA OT MPax, 3a /ia Ce YBEpUTe, ue MUPTHT CTOH 3APaBo.

IMocTaBete Tarara 3a paslidpeHHe B OTBOPA (KO Ce W3M0JI3Ba).

3aBuiiTe KyKara 3a TaBaHa Ha PbKa U CJIeJ] TOBA s 3aTerHeTe C raeyeH KIIroy, 3a [ja CTe CUTYPHH, Ue e cTabuHa.

IpoBepeTe Janu KyKara e 34paBo 3aKperieHa, KaTo s U3bpIiate JIeKO HaJjoy.

3akayeTe Xamaka 3a KyKaTa C TIOMOII|Ta Ha BIPa/leHUTe BhKeTa WM C IOMOIITa Ha KapabuHep.

VYBeperte ce, ue BmKeTaTa ca pABHOMEPHO OITbHATH, TaKa Y€ XaMaKbT Zia BUCH CTaOM/THO U XOPU30HTAJIHO.

ITpoBepeTe Jjany BCUYKY KOMIIOHEHTH Ca 3/]paBO 3aKpereH! Mpeay mbpBa yrnoTpeba.

JIeKo HaTerHeTe Xxamaka C PbKa, 3a /la CTe CUT'YPHH, ue BCUUKO e CTabHJIHO.

Crnep ToBa ceiHeTe HaBHO U MPOBepeTe /ai XaMaKbT U3bpKa TeXKeCTTa CH U HsIMa CJIei OT pa3x/1abeH MOHTa)KeH Xapayep.

Axo MOHTHIpaTe XaMakKa Ha OTKpUTO (Harp. BEPXY KJIOH Ha JbPBO), yBepeTe Ce, Ue KJIOHBT e 37ipaB, Aebesl 1 U3PHKIIHB.

CBXPAHEHWE, ITOYNCTBAHE

Koraro He ce u3mnon3Ba, BUHary ChbXpaHsiBaiiTe MPoAyKTa Ha CyX0 M YKCTO MSICTO TIpH cTaiiHa Temmneparypa. BAJKHO! He nouucTBaiiTe ¢ arpecBHU
TIOYMCTBALIY TperapaTy.

ar

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HalipaBe€Ha OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’L,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3no13BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl Tp;{6}3a Aa G'B,E[E rnpesajeH B ITYHKT 3a C'BGI/IpaHe Ha OTIIaAbLY, OorpeneieH OT MeCTHUTe B/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH IMPOAYKT C€ IpeloCTaBs OT O6I.L[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

HPO'E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallUOHAJ/IHU U3WCKBAHUWA 34 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoAgyKTUTe.

3ama3Bame CH MTPaBOTO /ia [TPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, M3aliHa U JAaHHUTe 3a MPOAYyKTa 6e3 npe/iBapuTeHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Készonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelelé hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1LEIRAS
A fiiggbagy egy kényelmes és sokoldalu iilés, amelyet beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant terveztek. Kompakt formdjanak és zart kialakitdsanak

koszonhet6en hangulatos helyet biztosit kicsiknek és nagyoknak a kikapcsolddasra, jatékra vagy olvasasra. A termék idealis kertekbe, teraszokra,
gyerekszobakba vagy akér irodak pihendétertiletére torténd beépitésre.

TIPP
e Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Afakeret hossza: 90 cm
e Anyaghossz: 130 cm
e  Anyagszélesség: 90 cm
e  Megengedett terhelés: 120 kg

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Soha ne engedje, hogy gyermekek feliigyelet nélkiil hozzaférjenek a csomagolashoz. Fulladasveszély.
o  Figyelmeztetés! A fulladasveszélyt jelentd nyildsok miatt ez a termék nem alkalmas feliigyelet nélkiili gyermekek altali hasznalatra.

Figyelmeztetés! 14 éven aluliak szdmdra nem alkalmas.

o Az id&jarasi viszonyok okozta anyagi valtozasok!

e Anap, UV sugarzas, es6, relativ paratartalom és hdmérséklet befolyasolja az anyagot.

o  Fenndll annak a veszélye, hogy a termék nem viseli el az el6irt terheléseket az anyag véltozasai miatt, és ezért sériilésveszélyt jelent. Ne
tegye ki a terméket sziikségteleniil hosszu ideig id6jarasi viszonyoknak.

e  Tartsa tavol a terméket gyermekekt6l.

e Atermék nem jaték.

e Aterméket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja.

o A terméket felnéttnek kell telepitenie.

«  Ugyeljen arra, hogy a terméket ne hasznalja hintaként, masz6haloként vagy tornaeszkézként. Ne alljon ra a termékre, ne lépjen ra a
labéval, és ne dugja ét a fejét a rogzit6elemeken, pl.

e Akabelek és az anyagok elhasznalddnak, és hajlamosak lehetnek a torésre.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e vagy kopott-e. A terméket csak kifogéastalan allapotban szabad hasznalni!

e Ne hasznélja a terméket kemény talajon, cementen, aszfalton vagy mas kemény feliileteken.

o Afliggbagybodl vald leeséskor bekovetkezd sériilésveszély minimalizaldsa érdekében, ha lehetséges, csak iitéselnyel6 tulajdonsagui
feliileteken hasznélja a terméket, példaul sz6nyegen vagy kiiltéri fiivon.

e  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a termék megfeleléen van felakasztva.

e Afalra szerelés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kivalasztott fal alkalmas a termék felszerelésére. Ha sziikséges, kérjen szaktanacsot.

e Aterméket csak egy személy hasznalhatja.

e Ne hasznélja a terméket nyilt lang kozelében.

e Ne haszndlja a terméket, ha a legalacsonyabb pontja terhelt allapotban 20 cm-nél kisebb a talaj felett.

«  Ugyeljen arra, hogy a termék megdéntésekor hagyjon elegendd, legalabb 1,5 m szabad helyet az oldalakon.

e Gy6z6djon meg arrél, hogy a terméket megfelelGen és a jelen hasznalati utasitdsnak megfelel6en szerelték ossze. A helytelen telepités
személyi sériilést okozhat, és veszélyeztetheti a termék biztonsagat és teljesitményét.

o  Ellendrizze, hogy a mennyezet alkalmas-e a termék mennyezeti rogzitésére. Nem megfelel6 mennyezeti feliiletre torténé felszerelés
sériilést okozhat.

e Aleesés kockazatanak minimalizalasa érdekében a termékre valé fel- és leszéllaskor egy masodik személynek kell segitenie

VAGYONI KAROK MEGELOZESE

e« Anap, UV sugarzas, es6, relativ paratartalom és hémérséklet befolyasolja az anyagot. Fennall annak a veszélye, hogy a termék nem viseli
el az el@irt terheléseket az anyag véltozasai miatt, és ezért sériilésveszélyt jelent. Ne tegye ki a terméket sziikségtelentil hosszt ideig
id6jarasi viszonyoknak.

e Aterméket haszndlat utdn mindig szaraz helyen, szabéalyozott h6mérsékletii helyiségben tarolja. Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
termék anyaga nem valtozott-e.

TELEPITES

e Atermék beszerelése el6tt ellendrizze a felfiiggesztési lehetGségeket, hogy megfelel6-e a stabilitas vagy szilardsag a sériilésveszély
elkertilése érdekében. A megfeleld rogzit6anyagokrol, példaul a karabinerek koteleir6l és kampéirol szakiizletében tajékozodhat.

o  Felszerelés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a rogzitési pont (mennyezet, fadg vagy allvany) stabil, er6s és tigy van kialakitva, hogy elbirja
a terhelést.



e  Csak a termékhez mellékelt vagy a gyarté dltal javasolt eredeti rogzit6elemeket hasznéljon.

e Ha aszabadban telepiti, rendszeresen ellendrizze annak az agnak vagy szerkezetnek az allapotét, amelyhez a fiigg6agy rogzitve van.
e Gy6z6djon meg arrél, hogy a kornyez6 tér mentes az akadalyoktdl, példaul falaktél, bitoroktél vagy lampéktol.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mennyezet vagy elem, amelyre a fiigg6agyat rogziteni fogja, elég erds ahhoz, hogy elbirja a terhelést.
e  Vélassza ki a megfelel§ fir6t a mennyezet anyagahoz (pl. betonftiro).

o  Furjon egy lyukat, amelynek mélysége és atmérdje megfeleld a tdgulasi dugdknak.

o  Tisztitsa meg a lyukat a portél, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a csap szilardan illeszkedik.

e  Helyezze be a bévit6dugét a lyukba (ha hasznl).

e  Csavarja be kézzel a mennyezeti kampét, majd csavarkulccsal htizza meg, hogy biztosan stabil legyen.

«  Ovatosan lefelé hiizva ellenérizze, hogy a horog biztonsagosan rogzitve van-e.

o  Rogzitse a fliggdagyat a horoghoz a beépitett kotelekkel vagy karabinerrel.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kotelek egyenletesen vannak megfeszitve, hogy a fiigg6agy egyenletesen és vizszintesen 16gjon.

e Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész biztonsdgosan régzitve van-e.

o  Enyhén nehezitse meg a fligg6agyat a kezével, hogy minden stabil legyen.

o  Ezutan iiljon le lassan, és ellendrizze, hogy a fiigg6agy elbirja-e a stlyat, és nincs-e jele meglazult rogzitéelemnek.

o Haa fiigg6agyat a szabadban szereli fel (példaul egy fadgra), gy6z6djon meg arrél, hogy az ag egészséges, vastag és tartos.

TAROLAS, TISZTITAS

Hasznalaton kiviil a terméket mindig szaraz és tiszta helyen, szobahémérsékleten tarolja. FONTOS! Ne tisztitsa er6s tisztitoszerekkel.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szdveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En hengekgje er et komfortabelt og alsidigt seede designet til brug bade indenders og udenders. Takket veere dens kompakte form og lukkede design
giver den et hyggeligt sted for barn og voksne at slappe af, lege eller lese. Produktet er ideelt til installation i haver, pa terrasser, i berneverelser
eller endda i afslapningsomrader pa kontorer.

TIP

o  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

e Lengde af treramme: 90cm
e  Materialelengde: 130 cm

e  Materiale bredde: 90 cm

e  Tilladt belastning: 120 kg

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Giv aldrig bgrn adgang til emballage uden opsyn. Fare for kveelning.

e Advarsel! Pa grund af abninger, der kan udggre en potentiel kveelningsfare, er dette produkt ikke egnet til brug af bgrn uden opsyn.
Advarsel! Ikke egnet til personer under 14 ar.

o  Materialeeendringer forarsaget af vejrforhold!

e Sol, UV-straling, regn, relativ luftfugtighed og temperaturer pavirker materialet.

o Der errisiko for, at produktet ikke kan modsta de angivne belastninger pa grund af endringer i materialet og derfor udger en risiko for
skader. Udsat ikke produktet for vejrforhold ungdigt i lange perioder.

o  Hold produktet veek fra bgrn.

e  Produktet er ikke et legetgj.

o Brug kun produktet til dets tilsigtede formal.

e Produktet skal installeres af en voksen.

o  Serg for, at produktet ikke bruges som gynge, klatrenet eller gymnastikudstyr. Sta ikke pa produktet, treede ikke pa produktet med fgdderne
forst og seet ikke hovedet igennem fastggrelseselementer, f.eks.

e  Kabler og materialer slides og kan blive modtagelige for brud.

o For hver brug skal du kontrollere produktet for beskadigelse eller slitage. Produktet ma kun bruges, hvis det er i perfekt stand!

o  Brug ikke produktet pa hardt underlag, cement, asfalt eller andre héarde overflader.

o  For at minimere risikoen for skader, nar du falder ned fra en hengekgje, skal du om muligt kun bruge produktet pa overflader med
stedabsorberende egenskaber, sdsom tepper eller udenders gres.

o  For brug skal du sikre dig, at produktet er haengt korrekt op.

o For du monterer pé en veeg, skal du sikre dig, at den valgte veeg er egnet til montering af produktet. Sog om ngdvendigt
specialistradgivning.

e Produktet ma kun bruges af én person.

o Brug ikke produktet i neerheden af dben ild.

o  Brug ikke produktet, hvis dets laveste punkt under belastning er mindre end 20 cm over jorden.

o Serg for at efterlade tilstreekkelig fri plads pa mindst 1,5 m pa siderne, nar produktet vippes.

e  Sporg for, at produktet er blevet samlet korrekt og i overensstemmelse med denne brugsanvisning. Forkert installation kan resultere i
personskade og kompromittere produktets sikkerhed og ydeevne.

e  Tjek om loftet er egnet til loftmontering af produktet. Installation pa en uegnet loftoverflade kan resultere i personskade.

e Dubgr have en anden person til at hjelpe dig, nar du stiger af og pa produktet for at minimere risikoen for at falde

FOREBYGGELSE AF EJENDOMSSKADER

e Sol, UV-straling, regn, relativ luftfugtighed og temperaturer pavirker materialet. Der er risiko for, at produktet ikke kan modsta de angivne
belastninger pa grund af @ndringer i materialet og derfor udggr en risiko for skader. Udset ikke produktet for vejrforhold ungdigt i lange
perioder.

«  Efter brug af produktet skal det altid opbevares pa et tart sted i et temperaturkontrolleret rum. Fgr hver brug skal du kontrollere produktet
for @ndringer i materialet.

INSTALLATION

e  For du installerer produktet, skal du kontrollere opheengsmulighederne for tilstreekkelig stabilitet eller styrke for at eliminere risikoen for
skade. Du kan fa information om passende fastggrelsesmaterialer, sdsom reb og kroge til karabinhager, hos din specialforretning.

o  For montering skal du sikre dig, at monteringspunktet (loft, treegren eller stativ) er stabilt, steerkt og designet til at understotte belastningen.



Brug kun originale monteringskomponenter, der folger med produktet eller anbefales af producenten.

Hvis den er installeret udenders, skal du regelmeessigt kontrollere tilstanden af den gren eller struktur, som hengekgjen er fastgjort til.
Sarg for, at det omkringliggende rum er fri for forhindringer som vaegge, mgbler eller lamper.

Serg for, at loftet eller elementet, som hengekgjen skal monteres pa, er steerkt nok til at understgtte belastningen.

Velg det passende bor til loftsmaterialet (f.eks. betonbor).

Bor et hul med en dybde og diameter, der passer til ekspansionspropperne.

Renggr hullet for stgv for at sikre, at stiften sidder godt fast.

Set ekspansionsproppen i hullet (hvis du bruger det).

Skru loftkrogen i med hénden, og spend den derefter med en skruenggle for at sikre, at den er stabil.

Kontroller, at krogen er forsvarligt fastgjort ved forsigtigt at treekke den ned.

Fastggr hengekgjen til krogen ved hjelp af de indbyggede reb eller ved hjelp af en karabinhage.

Serg for, at rebene er jeevnt spaendte, sd hengekgjen henger stabilt og vandret.

Kontroller, at alle komponenter er forsvarligt fastgjort far farste brug.

Veag hengekgjen let med handen for at sikre, at alt er stabilt.

Set dig derefter langsomt ned og kontroller, at heengekgjen bearer sin vaegt, og at der ikke er tegn pad lgst monteringsbeslag.
Hvis du monterer heengekgjen udendgrs (f.eks. pa en traegren), skal du sgrge for, at grenen er sund, tyk og holdbar.

OPBEVARING, RENGWJRING

Nar produktet ikke er i brug, skal det altid opbevares pa et tgrt og rent sted ved stuetemperatur. VIGTIG! Renggr ikke med skrappe renggringsmidler.
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TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Hojdacia siet’ je pohodlné a vSestranné sedadlo urcené na pouZitie v interiéri aj exteriéri. Vd'aka kompaktnému tvaru a uzavretému dizajnu poskytuje
det'om i dospelym utulné miesto na oddych, hru alebo citanie. Produkt je idedlny pre instalaciu v zahradéach, na teraséach, v detskych izbach alebo aj v
relaxacnych priestoroch v kancelériach.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né posSkodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
. Di7ka dreveného rdamu: 90 cm
. Di7ka materidlu: 130 cm
o  Sirka materialu: 90 cm
e Povolené zatazenie: 120 kg

BEZPECNOSTNE POKYNY

e Nikdy nedovolte det'om pristup k obalom bez dozoru. Nebezpecenstvo udusenia.
e« POZOR! Vzhladom na otvory, ktoré mozu predstavovat’ potencidlne nebezpecenstvo udusenia, tento vyrobok nie je vhodny na pouZivanie

det'mi bez dozoru.
POZOR! Nevhodné pre osoby mladSie ako 14 rokov.

e  Zmeny materialu sposobené poveternostnymi podmienkami!

e Slnko, UV Ziarenie, dazd, relativna vlhkost’ a teploty ovplyviiuji materidl.

o  Existuje riziko, Ze vyrobok v désledku zmien materialu nevydrzi Specifikované zat'aZenie, a preto predstavuje riziko zranenia.
Nevystavujte vyrobok poveternostnym podmienkam zbytoc¢ne na dlhi dobu.

e Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.

e Vyrobok nie je hracka.

e Vyrobok pouzivajte iba na urceny ucel.

e Produkt by mala inStalovat’ dospela osoba.

«  Uistite sa, Ze vyrobok nie je pouzivany ako hojdacka, lezecka siet’ alebo gymnastické vybavenie. Na vyrobok nesttipajte, nesttipajte nan
nohami a neprestrcte hlavu cez upeviiovacie prvky, napr.

e  Kable a materidly sa opotrebuvaju a m6zu byt’ nachylné na zlomenie.

e Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok, ¢i nie je poskodeny alebo opotrebovany. Vyrobok je mozZné pouzZit' len v bezchybnom stave!

e Vyrobok nepouZivajte na tvrdy povrch, cement, asfalt alebo iné tvrdé povrchy.

e Aby ste minimalizovali riziko zranenia pri pade z hojdacej siete, pokial je to mozné, pouZivajte vyrobok iba na povrchoch s vlastnostami
tlmenia nérazov, ako je koberec alebo vonkajsia trava.

e Pred pouZitim sa uistite, Ze je vyrobok spravne zaveseny.

e  Pred montdZou na stenu sa uistite, Ze zvolend stena je vhodna na montaZ produktu. V pripade potreby vyhl'adajte odbornd radu.

e Vyrobok méZe pouZivat iba jedna osoba.

e  Vyrobok nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohria.

e Vyrobok nepouZivajte, ak je jeho najnizsi bod pri zat'aZeni menej ako 20 cm nad zemou.

e Pri nakloneni produktu dbajte na to, aby bol po stranach ponechany dostato¢ny volny priestor aspon 1,5 m.

o  Ulistite sa, Ze vyrobok bol zostaveny spravne a v silade s tymto ndvodom na pouZzitie. Nespravna instalacia méZe sposobit’ zranenie 0s6b a
ohrozit’ bezpecnost’ a vykon produktu.

«  Skontrolujte, ¢i je strop vhodny na stropnti montéz produktu. InStalacia na nevhodny povrch stropu moZe spdsobit’ zranenie.

e Prinastupovani a vystupovani z produktu by vam mala poméhat’ druhd osoba, aby sa minimalizovalo riziko padu

PREDCHADZANIE SKOD NA MAJETKU

e  Slnko, UV Ziarenie, dazd), relativna vlhkost’ a teploty ovplyviiuji material. Existuje riziko, Ze vyrobok v d6sledku zmien materialu
nevydrzi Specifikované zataZenie, a preto predstavuje riziko zranenia. Nevystavujte vyrobok poveternostnym podmienkam zbytocne na
dlhd dobu.

e  Po pouziti vyrobok vZdy skladujte na suchom mieste v miestnosti s kontrolovanou teplotou. Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte vyrobok,
Ci nedoslo k zmene materialu.

INSTALACIA

e  Pred inStalaciou produktu skontrolujte moznosti zavesenia na dostatoc¢nt stabilitu alebo pevnost’, aby ste eliminovali riziko zranenia.
Informacie o vhodnych upeviiovacich materidloch, ako su lana a hdky na karabiny, ziskate vo vaSej Specializovanej predajni.

e  Pred montéZou sa uistite, Ze montazny bod (strop, konar stromu alebo stojan) je stabilny, pevny a navrhnuty tak, aby uniesol naklad.

e  PouZivajte iba origindlne montadZne komponenty dodané s produktom alebo odporti¢ané vyrobcom.



Ak je hojdacia siet” inStalovana vonku, pravidelne kontrolujte stav vetvy alebo konStrukcie, ku ktorej je hojdacia siet’ pripevnena.
Uistite sa, Ze v okolitom priestore nie si prekazky, ako st steny, nabytok alebo lampy.

Uistite sa, Ze strop alebo prvok, ku ktorému bude hojdacia siet’ pripevnend, je dostatocne pevny, aby uniesol naklad.
Vyberte vhodny vrtak pre material stropu (napr. vrtdk do beténu).

Vyvitajte otvor s hibkou a priemerom vhodnym pre rozperné hmozdinky.

Vy¢istite otvor od prachu, aby ste sa uistili, Ze kolik pevne sedi.

VloZte rozsirujticu zatku do otvoru (ak ju pouZivate).

Rukou naskrutkujte stropny hdk a potom ho utiahnite kI'ticom, aby ste sa uistili, Ze je stabilny.

Jemnym potiahnutim nadol skontrolujte, ¢i je hdk bezpecne pripevneny.

Pripevnite hojdaciu siet’ k haku pomocou vstavanych lan alebo pomocou karabiny.

Uistite sa, Ze land si rovnomerne napnuté, aby hojdacia siet visela stabilne a vodorovne.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i st vSetky komponenty bezpecne pripevnené.

Lahko zat'aZte hojdaciu siet’ rukou, aby ste sa uistili, Ze je vSetko stabilné.

Potom sa pomaly posad'te a skontrolujte, ¢i hojdacia siet’ unesie svoju véhu a ¢i neexistuju Ziadne znamky uvol'neného montazneho

prislusenstva.
Ak montujete hojdaciu siet' vonku (napriklad na kondr stromu), uistite sa, Ze je konar zdravy, hruby a odolny.

SKLADOVANIE, CISTENIE

Ak vyrobok nepouZivate, vidy ho skladujte na suchom a &istom mieste pri izbovej teplote. DOLEZITE! Necistite drsnymi Cistiacimi prostriedkami.
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TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZzitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Riippumatto on mukava ja monipuolinen istuin, joka on suunniteltu kéytettdvaksi sekd sisédlld ettd ulkona. Kompaktin muotonsa ja suljetun
muotoilunsa ansiosta se tarjoaa lapsille ja aikuisille viihtyisdn paikan rentoutua, leikkid tai lukea. Tuote sopii erinomaisesti asennettavaksi
puutarhaan, terassille, lastenhuoneeseen tai jopa toimiston rentoutumisalueelle.

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatédydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e Puurungon pituus: 90 cm
e Materiaalin pituus: 130 cm
e  Materiaalin leveys: 90 cm
o Sallittu kuorma: 120 kg

TURVALLISUUSOHJEET

o  Ald koskaan anna lasten padsti kasiksi pakkauksiin ilman valvontaa. Tukehtumisvaara.

e Varoitus! Koska aukot voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran, tdma tuote ei sovellu lasten kédytt66n ilman valvontaa.
Varoitus! Ei sovellu alle 14-vuotiaille.

e  Sddolosuhteiden aiheuttamat materiaalimuutokset!

. Aurinko, UV-séteily, sade, suhteellinen kosteus ja lampétilat vaikuttavat materiaaliin.

o  Onolemassa vaara, ettd tuote ei kestd madritettyja kuormituksia materiaalin muutosten vuoksi ja aiheuttaa siten loukkaantumisvaaran. Ali
altista tuotetta tarpeettomasti sddolosuhteille pitkia aikoja.

«  Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

e Tuote ei ole lelu.

o  Kayta tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

o Aikuisen tulee asentaa tuote.

o  Varmista, etti tuotetta ei kéytetd keinuna, kiipeilyverkkona tai voimisteluvélineena. Al4 seiso tuotteen pailld, 414 astu tuotteen palle jalat
edelld dlaka tyonna paatasi kiinnitysosien, esim. kdysien, lapi.

o  Kaapelit ja materiaalit kuluvat ja voivat rikkoutua.

o  Tarkista ennen jokaista kdyttod, ettei tuote ole vaurioitunut tai kulunut. Tuotetta saa kédyttda vain, jos se on moitteettomassa kunnossa!

o Ala kiytid tuotetta kovalla alustalla, sementilld, asfaltilla tai muilla kovilla pinnoilla.

e  Minimoi loukkaantumisriski riippumatosta putoamisen yhteydessé, jos mahdollista, kdyta tuotetta vain pinnoilla, joilla on iskuja
vaimentavia ominaisuuksia, kuten matolla tai ulkona olevalla nurmikolla.

e  Varmista ennen kayttod, ettd tuote on ripustettu oikein.

«  Ennen seindkiinnitystd varmista, ettd valittu seind soveltuu tuotteen asentamiseen. Tarvittaessa kysy neuvoa asiantuntijalta.

e  Tuotetta saa kéyttda vain yksi henkilo.

o Ald kiyti tuotetta avotulen lahelld.

o Ala kiyti tuotetta, jos sen alin kohta kuormitettuna on alle 20 cm maanpinnan ylidpuolella.

. Varmista, ettd sivuille jaa riittdvésti vapaata tilaa véhintdéan 1,5 m, kun tuotetta kallistetaan.

e  Varmista, ettd tuote on koottu oikein ja ndiden kdyttdohjeiden mukaisesti. Virheellinen asennus voi aiheuttaa henkilévahinkoja ja vaarantaa
tuotteen turvallisuuden ja suorituskyvyn.

o  Tarkista, sopiiko katto tuotteen kattoasennukseen. Asennus sopimattomalle kattopinnalle voi aiheuttaa loukkaantumisen.

«  Sinun tulisi pyytéa toista henkil9d auttamaan sinua nouseessasi tuotteeseen ja poistuessasi siitd putoamisvaaran minimoimiseksi

OMAISUUSVAHINGON ESTAMINEN

e Aurinko, UV-siteily, sade, suhteellinen kosteus ja lampétilat vaikuttavat materiaaliin. On olemassa vaara, ettd tuote ei kestd maéritettyja
kuormituksia materiaalin muutosten vuoksi ja aiheuttaa siten loukkaantumisvaaran. Al4 altista tuotetta tarpeettomasti siéolosuhteille
pitkia aikoja.

o  Sdilytd tuotetta kdyton jalkeen aina kuivassa paikassa sdddellyssd lampoétilassa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa tuotteen
materiaalimuutosten varalta.

ASENNUS

« Ennen tuotteen asentamista tarkista jousitusvaihtoehtojen riittdvé vakaus tai lujuus loukkaantumisvaaran vélttdmiseksi. Saat tietoa sopivista
kiinnitysmateriaaleista, kuten koysistd ja koukuista karabiiniin, erikoisliikkeestési.

«  Ennen asennusta varmista, ettd kiinnityskohta (katto, puun oksa tai jalusta) on vakaa, vahva ja suunniteltu tukemaan kuormaa.

o  Kaytd vain tuotteen mukana toimitettuja tai valmistajan suosittelemia alkuperdisid kiinnitysosia.

o Jos se asennetaan ulos, tarkista sddnnollisesti sen oksan tai rakenteen kunto, johon riippumatto kiinnitetaan.



Varmista, ettd ympéaroivassa tilassa ei ole esteitd, kuten seiniéd, huonekaluja tai lamppuja.

Varmista, ettd katto tai elementti, johon riippumatto kiinnitetddn, on riittdvén vahva kantamaan kuorman.
Valitse kattomateriaalille sopiva pora (esim. betonipora).

Poraa reikd, jonka syvyys ja halkaisija sopivat paisuntatulpille.

Puhdista reikd polystd varmistaaksesi, ettd tappi on tukevasti paikallaan.

Tyo6nnd laajennustulppa reikdén (jos kéytossa).

Ruuvaa kattokoukku kiinni késin ja kiristd se sitten avaimella varmistaaksesi, ettd se on vakaa.

Tarkista, ettd koukku on kunnolla kiinni vetamalld sitd varovasti alas.

Kiinnité riippumatto koukkuun siséddnrakennetuilla koysilla tai sulkurenkaalla.

Varmista, ettd kdydet ovat tasaisesti kiredlld, jotta riippumatto roikkuu tasaisesti ja vaakasuorassa.
Tarkista ennen ensimmaistd kdyttod, ettd kaikki osat on kiinnitetty kunnolla.

Punnitse riippumattoa kevyesti kddelldsi varmistaaksesi, ettéd kaikki on vakaa.

Istu sitten alas hitaasti ja tarkista, ettd riippumatto tukee sen painoa ja ettei siind ole merkkeja loysasta kiinnityksesta.
Jos asennat riippumattoa ulos (esim. puun oksalle), varmista, ettd oksa on terve, paksu ja kestava.

SAILYTYS, PUHDISTUS

Kun tuotetta ei kiytetd, sdilytd se aina kuivassa ja puhtaassa paikassa huoneenldimméssia. TARKEAA! Ali puhdista kdyttamalla vahvoja
puhdistusaineita.
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VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Hamakas yra patogi ir universali sédyné, skirta naudoti tiek viduje, tiek lauke. Dél savo kompaktiskos formos ir uZdaro dizaino jis yra jauki vieta
vaikams ir suaugusiems atsipalaiduoti, Zaisti ar skaityti. Produktas idealiai tinka montuoti soduose, terasose, vaiky kambariuose ar net poilsio zonose
biuruose.

PATARIMAS
e Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
o Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e Medinio rémo ilgis: 90cm
e  MedZiagos ilgis: 130 cm
e  MedZiagos plotis: 90 cm
e  LeidZiama apkrova: 120 kg

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Niekada neleiskite vaikams prieiti prie pakuotés be priezZitros. Pavojus uzdusti.

« Ispéjimas! Dél angy, kurios gali kelti pavoju uzspringti, Sis gaminys netinka naudoti neprizitirimiems vaikams.
Ispéjimas! Netinka jaunesniems nei 14 mety asmenims.

e  MedZiagy pokyciai, salygoti oro salygy!

e Saulé, UV spinduliuoté, lietus, santykiné drégmeé ir temperatiira veikia medZiaga.

«  Egzistuoja pavojus, kad gaminys gali neatlaikyti nurodyty apkrovy dél medZiagos pasikeitimo ir dél to kelti pavojy susiZeisti. Be reikalo
nelaikykite gaminio ilgg laika nuo oro salygu.

o  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Preké néra Zaislas.

e Naudokite gaminj tik pagal paskirtj.

e Produkta turi sumontuoti suauges asmuo.

o [sitikinkite, kad gaminys nenaudojamas kaip siipynés, laipiojimo tinklas ar gimnastikos jranga. Nestokite ant gaminio, nelipkite ant
gaminio kojomis pirmiau ir nekiskite galvos per tvirtinimo elementus, pvz.

o  Kabeliai ir medziagos susidévi ir gali lazti.

o  PrieS kiekvieng naudojima patikrinkite, ar gaminys nepaZeistas ar nesusidévéjes. Produktas gali biiti naudojamas tik tada, kai jis yra
nepriekaistingos btiklés!

o Nenaudokite gaminio ant kietos Zemés, cemento, asfalto ar kity kiety pavirsiy.

o  Kad sumaZintumeéte susiZalojimo rizikq krintant i§ hamako, jei jmanoma, gaminj naudokite tik ant amortizaciniy savybiy turin¢iy pavirsiy,
tokiy kaip kilimas arba lauko Zolé.

e  PrieS naudodami jsitikinkite, kad gaminys tinkamai pakabintas.

e  PrieS montuodami ant sienos, jsitikinkite, kad pasirinkta siena tinka gaminiui montuoti. Jei reikia, kreipkités pagalbos i specialista.

e Produkta gali naudoti tik vienas asmuo.

o Nenaudokite gaminio Salia atviros liepsnos.

e Nenaudokite gaminio, jei Zemiausias jo taSkas pakrautas yra Zemiau nei 20 cm vir§ Zemeés.

o  Pakreipus gaminj batinai palikite pakankamai bent 1,5 m laisvos vietos Sonuose.

« Isitikinkite, kad gaminys buvo surinktas teisingai ir pagal Sias naudojimo instrukcijas. Netinkamas jrengimas gali sukelti suZalojima ir
pakenkti gaminio saugai bei veikimui.

e  Patikrinkite, ar lubos tinka gaminiui montuoti ant luby. Montuojant ant netinkamo luby pavirSiaus, galite susiZaloti.

« lipant ir nulipant nuo gaminio turéty padéti antrasis asmuo, kad sumaZintuméte nukritimo rizika

TURTO ZALOS PREVENCIJA

e  Saulé, UV spinduliuoté, lietus, santykiné drégmé ir temperatiira veikia medZiaga. Egzistuoja pavojus, kad gaminys gali neatlaikyti
nurodyty apkrovy dél medziagos pasikeitimo ir dél to kelti pavojy susiZeisti. Be reikalo nelaikykite gaminio ilgg laika nuo oro salygy.

«  Panaudoje gaminj, visada laikykite ji sausoje vietoje kontroliuojamoje temperatiiroje. Prie§ kiekviena naudojima patikrinkite, ar gaminyje
néra pakitimy.

MONTAVIMAS

o  PrieS montuodami gaminj, patikrinkite, ar pakabos parinktys yra pakankamai stabilios arba tvirtos, kad iSvengtuméte suZalojimo rizikos.
Informacijos apie tinkamas tvirtinimo medZiagas, pvz., virves ir karabiny kabliukus, galite gauti specializuotoje parduotuvéje.

e  PrieS montuodami jsitikinkite, kad tvirtinimo taskas (lubos, medZio Saka ar stovas) yra stabilus, tvirtas ir skirtas iSlaikyti apkrova.
o Naudokite tik originalius tvirtinimo komponentus, pateiktus kartu su gaminiu arba rekomenduojamus gamintojo.



« Jei jrengtas lauke, reguliariai tikrinkite Sakos ar konstrukcijos, prie kurios pritvirtintas hamakas, btikle.

o Isitikinkite, kad aplinkinéje erdvéje néra kliti¢iy, tokiy kaip sienos, baldai ar lempos.

«  Isitikinkite, kad lubos arba elementas, prie kurio bus tvirtinamas hamakas, yra pakankamai tvirti, kad iSlaikyty apkrova.
e Pasirinkite luby medZiagai tinkama grazta (pvz., betono grazta).

o  ISgrezkite skyle, kurios gylis ir skersmuo tinka plétimosi kaiSc¢iams.

o  I3valykite anga nuo dulkiy, kad jsitikintuméte, jog kaiStis tvirtai uzsifiksuoja.

o  Ikiskite plétimosi kiStuka i anga (jei naudojate).

«  Isukite luby kabliuka ranka ir priverzkite ji verzliarakciu, kad jsitikintuméte, jog jis stabilus.

o  Patikrinkite, ar kabliukas tvirtai pritvirtintas, Svelniai traukdami ji Zemyn.

e Pritvirtinkite hamaka prie kablio naudodami jmontuotas virves arba naudodami karabina.

o  [sitikinkite, kad lynai yra tolygiai jtempti, kad hamakas kabéty stabiliai ir horizontaliai.

e  Prie$ naudodami pirma karta patikrinkite, ar visi komponentai yra tvirtai pritvirtinti.

e  Lengvai pasverkite hamaka ranka, kad jsitikintuméte, jog viskas yra stabili.

o  Tada létai atsiséskite ir patikrinkite, ar hamakas atlaiko savo svorj ir ar néra atsilaisvinusiy tvirtinimo detaliy poZymiy.
e Jei hamaka montuojate lauke (pvz., ant medZio Sakos), jsitikinkite, kad Saka yra sveika, stora ir patvari.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

Kai nenaudojate, visada laikykite produktg sausoje ir Svarioje vietoje kambario temperattiroje. SVARBU! Nevalykite naudodami stiprias valymo
priemones.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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odatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Stipultikls ir &rts un daudzpusigs sédeklis, kas paredzéts lietosanai gan iekstelpas, gan ara. Pateicoties kompaktajai formai un slégtajam dizainam, tas
nodroSina majigu vietu bérniem un pieaugusSajiem, kur atpisties, spéléties vai lasit. Produkts ir ideali piemérots uzstadiSanai darzos, terasés, bérnu
istabas vai pat atpiitas zonas birojos.

PADOMS
« Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Koka ramja garums: 90 cm
e  Materiala garums: 130 cm
e  Materiala platums: 90 cm
e  Pielaujama slodze: 120 kg

DROSIBAS NORADIJUMI

e Nekad nelaujiet bérniem bez uzraudzibas piekliit iepakojumam. Nosmaksanas risks.

o  Bridinajums! Ta ka atveres var radit potencialu aizriSanas risku, $is produkts nav piemérots lietoSanai bez uzraudzibas esoSiem bérniem.
Bridinajums! Nav piemérots personam, kas jaunakas par 14 gadiem.

o  Laikapstaklu izraisitas materialas izmainas!

. Saule, UV starojums, lietus, relativais mitrums un temperatiira ietekmé materialu.

e  Pastav risks, ka izstradajums var neizturét noraditas slodzes materiala izmainu dé] un tadgjadi radit savainojumu risku. Nepaklaujiet
produktu nevajadzigi laikapstakliem ilgu laiku.

e Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e  Produkts nav rotallieta.

e  Izmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim.

e Produkts jauzstada pieauguSajam.

o  Parliecinieties, ka produkts netiek izmantots ka Stipoles, kapSanas tikls vai vingroSanas aprikojums. Nestaviet uz izstradajuma, nekapjiet uz
izstradajuma ar kajam pa prieksu un nebaziet galvu cauri stiprindjuma elementiem, pieméram, virvém.

o  Kabeli un materiali nolietojas un var klit jutigi pret lizumiem.

o  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai izstradajumam nav bojajumu vai nodiluma. Produktu drikst lietot tikai tad, ja tas ir ideala
stavokli!

. Nelietojiet produktu uz cietas zemes, cementa, asfalta vai citam cietam virsmam.

e  Lai samazinatu traumu risku, kritot no Stpultikla, ja iesp&jams, izmantojiet produktu tikai uz virsmam ar triecienu absorb&josam ipasibam,

pieméram, uz paklaja vai ara zales.

e  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izstradajums ir pareizi pakarts.

«  Pirms montaZzas pie sienas parliecinieties, vai izvéléta siena ir piemérota izstradajuma montazai. Ja nepiecieSams, meklgjiet specialista
padomu.

e Produktu drikst lietot tikai viena persona.

e Nelietojiet produktu atklatas liesmas tuvuma.

. Neizmantojiet izstradajumu, ja ta zemakais punkts, kad tas ir piekrauts, atrodas zemak par 20 cm virs zemes.

o  Kad izstradajums ir sasverts, sanos atstajiet pietiekami daudz brivas vietas vismaz 1,5 m.

o  Parliecinieties, vai izstradajums ir salikts pareizi un saskana ar So lietoSanas instrukciju. Nepareiza uzstadiSana var izraisit miesas
bojajumus un apdraudét izstradajuma drosibu un veiktspgju.

o  Parbaudiet, vai griesti ir pieméroti izstradajuma uzstadiSanai pie griestiem. UzstadiSana uz nepiemérotas griestu virsmas var izraisit
savainojumus.

e  Uzkapjot un nokapjot no izstradajuma, jums japalidz otrai personai, lai samazinatu nokriSanas risku

IPASUMA BOJAJUMU NOVERSANA

. Saule, UV starojums, lietus, relativais mitrums un temperatiira ietekmé materialu. Pastav risks, ka izstradajums var neizturét noraditas
slodzes materiala izmainu dél un tadéjadi radit savainojumu risku. Nepaklaujiet produktu nevajadzigi laikapstakliem ilgu laiku.

e  Péc produkta lietoSanas vienmer uzglabajiet to sausa vieta kontroléta temperatiira. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
izstradajuma nav notikuSas izmainas materiala.

UZSTADISANA

o  Pirms izstradajuma uzstadiSanas parbaudiet, vai balstiekartas ir pietiekami stabilas vai izturigas, lai noverstu savainojumu risku.
Informaciju par piemérotiem stiprinajuma materialiem, pieméram, trosém un akiem karabiném, varat iegiit sava specializétaja veikala.

«  Pirms montaZzas parliecinieties, vai stiprinajuma punkts (griesti, koka zars vai stativs) ir stabils, izturigs un paredzéts, lai izturétu slodzi.



o  Izmantojiet tikai originalos montazas komponentus, kas ieklauti izstradajuma vai ieteicis razZotajs.

e Jatas ir uzstadits arpus telpam, regulari parbaudiet zara vai konstrukcijas stavokli, pie kura ir piestiprinats Stipultikls.
o  Parliecinieties, vai apkartgja telpa nav skérslu, pieméram, sienam, mébelém vai lampam.

o  Parliecinieties, vai griesti vai elements, pie kura tiks piestiprinats Stpultikls, ir pietiekami izturigi, lai noturétu slodzi.
e  Izvélieties griestu materialam piemérotu urbi (pieméram, betona urbi).

e Izurbiet caurumu, kura dzilums un diametrs ir piemérots izpleSanas spraudniem.

e Notiriet caurumu no putekliem, lai nodroSinatu, ka tapa stingri atrodas.

« Ievietojiet izpleSanas spraudni cauruma (ja tiek izmantots).

e Arroku ieskriivéjiet griestu aki un péc tam pievelciet to ar uzgrieZnu atslégu, lai parliecinatos, ka tas ir stabils.

e  Parbaudiet, vai akis ir drosi piestiprinats, uzmanigi velkot to uz leju.

o  DPiestipriniet Stpultiklu pie aka, izmantojot iebiivétas virves vai karabini.

«  Parliecinieties, vai virves ir vienmérigi nospriegotas, lai Stipultikls karatos vienmérigi un horizontali.

e  Pirms pirmas lietoSanas parbaudiet, vai visas sastavdalas ir drosi piestiprinatas.

e Viegli nosveriet Stipultiklu ar roku, lai parliecinatos, ka viss ir stabils.

e  Péctam lenam apsédieties un parbaudiet, vai Stpultikls iztur ta svaru un vai nav valigu stiprinajuma pazimju.

o Ja Sopultiklu uzstadat ara (pieméram, uz koka zara), parliecinieties, vai zars ir vesels, resns un izturigs.

UZGLABASANA, TIRISANA

Kad produkts netiek lietots, vienmer uzglabajiet to sausa un (ira vieta istabas temperatiird. SVARIGI! Netriet, izmantojot skarbus tiriSanas lidzeklus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Vorkkiik on mugav ja mitmekiilgne iste, mis on m&eldud kasutamiseks nii sise- kui ka valistingimustes. Tanu oma kompaktsele kujule ja suletud
disainile on see lastele ja tdiskasvanutele hubane koht 166gastumiseks, méngimiseks voi lugemiseks. Toode sobib ideaalselt paigaldamiseks
aedadesse, terrassidele, lastetuppa voi isegi kontorite puhkealadele.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja néhtavate kahjustuste suhtes.
«  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e Puitraami pikkus: 90cm
e  Materjali pikkus: 130 cm
e Materjali laius: 90 cm
e  Lubatud koormus: 120 kg

OHUTUSJUHISED

o Arge kunagi lubage lastel ilma jirelevalveta pakendile juurde padseda. Lambumisoht.
e  Hoiatus! Véimaliku lambumisohu tekitavate avade tottu ei sobi see toode kasutamiseks jarelevalveta lastele.

Hoiatus! Ei sobi alla 14-aastastele isikutele.

o  Ilmastikutingimustest tingitud materjalimuutused!

o  Pdike, UV-kiirgus, vihm, suhteline 6huniiskus ja temperatuurid méjutavad materjali.

o On oht, et toode ei pruugi materjali muutumise tdttu ettendhtud koormustele vastu pidada ja kujutab endast seetdttu vigastuste ohtu. Arge
jatke toodet pikaks ajaks asjatult ilmastikutingimuste ktte.

«  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas.

e  Toode ei ole médnguasi.

o  Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel.

o  Toote peaks paigaldama tdiskasvanu.

o Veenduge, et toodet ei kasutataks kiige, ronimisvérgu vai voimlemisvarustusena. Arge seiske toote peal, drge astuge tootele jalgadega ja
arge pistke pead labi kinnituselementide, nt nooride.

o  Kaablid ja materjalid kuluvad ja véivad puruneda.

«  Enne iga kasutamist kontrollige toodet kahjustuste v6i kulumise suhtes. Toodet tohib kasutada vaid ideaalses seisukorras!

o Arge kasutage toodet kdval pinnasel, tsemendil, asfaldil vdi muudel kdvadel pindadel.

e  Vigastusohu minimeerimiseks vorkkiigest kukkumisel kasutage toodet voimalusel ainult l66ke neelavate omadustega pindadel, nagu vaip
vO0i duemuru.

o  Enne kasutamist veenduge, et toode on Gigesti riputatud.

«  Enne seinale paigaldamist veenduge, et valitud sein on toote paigaldamiseks sobiv. Vajadusel poorduge spetsialisti poole.

o  Toodet vdib kasutada ainult iiks inimene.

o  Arge kasutage toodet lahtise tule ldheduses.

o Arge kasutage toodet, kui selle madalaim punkt laadituna on maapinnast vihem kui 20 cm kdrgusel.

e  Toote kallutamisel jétke kiilgedele piisavalt vaba ruumi vdhemalt 1,5 m.

e  Veenduge, et toode on kokku pandud digesti ja vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile. Ebadige paigaldamine vaib pohjustada
kehavigastusi ning kahjustada toote ohutust ja toimivust.

«  Kontrollige, kas lagi sobib toote lakke kinnitamiseks. Paigaldamine sobimatule laepinnale v6ib pdhjustada vigastusi.

e  Kukkumisohu minimeerimiseks peaks teil tootele peale- ja maha astumisel aitama teine isik

VARAKAHJU VALTIMINE

o  Pdike, UV-kiirgus, vihm, suhteline huniiskus ja temperatuurid méjutavad materjali. On oht, et toode ei pruugi materjali muutumise t3ttu
ettendhtud koormustele vastu pidada ja kujutab endast seetdttu vigastuste ohtu. Arge jétke toodet pikaks ajaks asjatult ilmastikutingimuste
katte.

o Pdrast toote kasutamist hoidke seda alati kuivas kohas reguleeritava temperatuuriga ruumis. Enne iga kasutuskorda kontrollige toote
materjalis muutusi.

PAIGALDAMINE

«  Enne toote paigaldamist kontrollige, kas vedrustuse valikud on piisavalt stabiilsed vdi tugevad, et véltida vigastuste ohtu. Teavet sobivate
kinnitusmaterjalide, nditeks karabiinide trosside ja konksude kohta saate oma spetsialiseeritud kauplusest.

«  Enne paigaldamist veenduge, et kinnituskoht (lagi, puuoks vai alus) on stabiilne, tugev ja konstrueeritud koormat kandma.
e  Kasutage ainult tootega kaasasolevaid v0i tootja poolt soovitatud originaalseid paigalduskomponente.
o  Kui paigaldate due, kontrollige regulaarselt selle haru v6i konstruktsiooni seisukorda, mille kiilge vorkkiik on kinnitatud.



Veenduge, et timbritsev ruum oleks vaba takistustest, nagu seinad, méobel voi lambid.

Veenduge, et lagi vdi element, mille kiilge vorkkiik kinnitatakse, on piisavalt tugev, et koormust toetada.
Valige laematerjalile sobiv puur (nt betoonipuur).

Puurige paisukorkide jaoks sobiva siigavuse ja labimddduga auk.

Puhastage auk tolmust, et tihvt oleks kindlalt paigal.

Sisestage laienduspistik auku (kui kasutate).

Keerake laekonks késitsi sisse ja seejdrel pingutage see mutrivotmega, et veenduda selle stabiilsuses.
Kontrollige, kas konks on kindlalt kinnitatud, tdmmates seda drnalt alla.

Kinnitage vorkkiik konksu kiilge, kasutades sisseehitatud koisi voi karabiini.

Veenduge, et koied oleksid iihtlaselt pingutatud, nii et vorkkiik ripub iihtlaselt ja horisontaalselt.

Enne esmakordset kasutamist kontrollige, kas kdik komponendid on kindlalt kinnitatud.

Kaaluge vorkkiik kdega kergelt, et veenduda, et kdik on stabiilne.

Seejdrel istuge aeglaselt maha ja kontrollige, kas vorkkiik toetab oma raskust ja et sellel pole mérke lahtisest kinnitusdetailidest.
Kui paigaldate vorkkiige oue (nt puuoksale), veenduge, et oks oleks terve, paks ja vastupidav.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE

Kui toodet ei kasutata, hoidke seda alati kuivas ja puhtas kohas toatemperatuuril. TAHTIS! Arge puhastage tugevatoimeliste puhastusvahenditega.

ar
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NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Visec¢a mreZa je udoben in vsestranski sedeZ, zasnovan za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem. Zahvaljujo¢ kompaktni obliki in zaprti zasnovi
zagotavlja otrokom in odraslim prijeten prostor za sprostitev, igro ali branje. Izdelek je idealen za namestitev na vrtovih, terasah, v otroskih sobah ali
celo v prostorih za sprostitev v pisarnah.

NAMIG
«  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e DolZina lesenega okvirja: 90 cm
e DolZina materiala: 130 cm
o  Sirina materiala: 90 cm
e Dovoljena obremenitev: 120 kg

VARNOSTNA NAVODILA

e Otrokom nikoli ne dovolite dostopa do embalaZe brez nadzora. Nevarnost zadusitve.

e Opozorilo! Zaradi odprtin, ki lahko predstavljajo potencialno nevarnost zadusitve, ta izdelek ni primeren za uporabo s strani otrok brez
nadzora.
Opozorilo! Ni primerno za osebe mlajSe od 14 let.

e  Materialne spremembe zaradi vremenskih razmer!

e Sonce, UV sevanje, dez, relativna vlaga in temperature vplivajo na material.

e  Obstaja nevarnost, da izdelek zaradi sprememb v materialu ne bo vzdrZal navedenih obremenitev in s tem predstavlja tveganje za
poskodbe. Izdelka ne izpostavljajte vremenskim razmeram po nepotrebnem za daljsi Cas.

e Izdelek hranite izven dosega otrok.

e Izdelek ni igraca.

e Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

e Izdelek mora namestiti odrasla oseba.

o  Prepricajte se, da izdelka ne uporabljate kot gugalnico, plezalno mreZo ali gimnasti¢no opremo. Ne stojte na izdelku, ne stopajte na izdelek
najprej z nogami in ne potiskajte glave skozi pritrdilne elemente, npr.

e  Kabli in materiali se obrabijo in lahko postanejo dovzetni za zlom.

o  Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poSkodovan ali obrabljen. Izdelek se lahko uporablja samo v brezhibnem stanju!

e Izdelka ne uporabljajte na trdi podlagi, cementu, asfaltu ali drugih trdih povrSinah.

«  DazmanjSate tveganje poSkodb pri padcu z viseCe mreZe, Ce je mogocCe, izdelek uporabljajte samo na povrSinah z lastnostmi za blaZenje
udarcev, kot so preproge ali zunanja trava.

e Pred uporabo se prepricajte, da je izdelek pravilno obeSen.

e  Pred montaZo na steno se prepricajte, da je izbrana stena primerna za montazo izdelka. Po potrebi pois€ite nasvet specialista.

e  Izdelek lahko uporablja samo ena oseba.

e Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.

o  Izdelka ne uporabljajte, Ce je njegova najniZja tocka, ko je naloZen, manj kot 20 cm nad tlemi.

¢ Ko je izdelek nagnjen, ob straneh pustite dovolj prostega prostora vsaj 1,5 m.

e  Prepricajte se, da je izdelek sestavljen pravilno in v skladu s temi navodili za uporabo. Nepravilna namestitev lahko povzroci telesne
poskodbe in ogrozi varnost in delovanje izdelka.

e  Preverite, ali je strop primeren za stropno montazo izdelka. Namestitev na neustrezno stropno povrsino lahko povzroci poskodbe.

o Pri vstopanju in sestopanju z izdelka vam mora pomagati Se ena oseba, da zmanjsate tveganje padca

PREPRECEVANJE PREMOZENJSKE SKODE

e  Sonce, UV sevanje, dez, relativna vlaga in temperature vplivajo na material. Obstaja nevarnost, da izdelek zaradi sprememb v materialu ne
bo vzdrzal navedenih obremenitev in s tem predstavlja tveganje za poSkodbe. Izdelka ne izpostavljajte vremenskim razmeram po
nepotrebnem za daljsi Cas.

e  Pouporabi izdelek vedno hranite na suhem mestu v prostoru z nadzorovano temperaturo. Pred vsako uporabo preverite izdelek glede
sprememb v materialu.

NAMESTITEV

e  Pred namestitvijo izdelka preverite moZnosti vzmetenja glede zadostne stabilnosti ali trdnosti, da preprecite nevarnost poskodb.
Informacije o ustreznih pritrdilnih materialih, kot so vrvi in kavlji za vponke, dobite v vasi specializirani trgovini.

e  Pred montaZo se prepricajte, da je pritrdilna tocka (strop, drevesna veja ali stojalo) stabilna, mocna in zasnovana tako, da podpira
obremenitev.



¢  Uporabljajte samo originalne montazne komponente, ki so priloZene izdelku ali jih priporoc¢a proizvajalec.

«  Ceje vise¢a mre7a namescena na prostem, redno preverjajte stanje veje ali strukture, na katero je vise¢a mreZa pritrjena.
. Prepricajte se, da v okolici ni ovir, kot so stene, pohistvo ali svetilke.

e  Prepricajte se, da je strop ali element, na katerega bo viseCa mreZa namescena, dovolj mocan, da prenese obremenitev.
e Izberite ustrezen sveder za material stropa (npr. sveder za beton).

e Izvrtajte luknjo z globino in premerom, ki ustreza razteznim ¢epom.

e Ocistite luknjo pred prahom, da zagotovite, da zati¢ trdno sedi.

«  Razsiritveni Cep vstavite v luknjo (Ce ga uporabljate).

e Rocno privijte stropni kavelj in ga nato privijte s klju¢em, da se prepricate, da je stabilen.

e  Preverite, ali je kavelj varno pritrjen, tako da ga nezno povlecete navzdol.

e ViseCo mreZo pritrdite na kavelj s pomocjo vgrajenih vrvi ali s karabinom.

e  Prepricajte se, da so vrvi enakomerno napete, tako da viseCa mreZa mirno in vodoravno visi.

e  Pred prvo uporabo preverite, ali so vse komponente varno pritrjene.

e Zroko rahlo obteZite viseCo mreZo, da se prepricate, da je vse stabilno.

«  Nato se pocasi usedite in preverite, ali viseCa mreZa podpira svojo teZo in ni znakov ohlapnega pritrdilnega stroja.

«  Ce visefo mre7o namescate na prostem (npr. na vejo drevesa), se prepricajte, da je veja zdrava, debela in trpeZna.

SKLADISCENJE, CISCENJE

Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno hranite na suhem in ¢istem mestu pri sobni temperaturi. POMEMBNO! Ne Cistite z moc¢nimi Cistilnimi sredstvi.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is suiochdn compordach agus ilisaideach é hammock até deartha le hisdid laistigh agus lasmuigh. A bhuiochas d4 chruth dlith agus dearadh diinta,
solathraionn sé &it cluthar do leanai agus do dhaoine fasta chun scith a ligean, spraoi n6 léamh. T4 an tirge oiriunach le haghaidh suiteéil i ngairdini,
ar ardain, i seomrai leanai n6 fiu i limistéir scithe in oifigi.

TIP

e  Bacheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

. Fad an fhrama adhmaid: 90cm
. Fad abhar: 130cm

e  Leithead abhair: 90cm

e  Ualach ceadaithe: 120 kg

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Nalig do leanai rochtain a fhail ar phacdistiti gan mhaoirseacht. Contuirt plichta.

« Rabhadh! Mar gheall ar oscailti a d’fhéadfadh guais tachtadh a bheith ann, nil an téirge seo oiritinach le hiisaid ag leanai gan mhaoirseacht.
Rabhadh! Nil sé oiritinach do dhaoine faoi 14 bliana d'aois.

e Athruithe dbhartha de bharr coinniollacha aimsire!

«  Bionn tionchar ag an ghrian, radaiocht UV, bdisteach, taiseachas coibhneasta agus teocht ar an dbhar.

e  Tébaol ann nach mbeidh an tdirge in ann na hualai sonraithe a sheasamh mar gheall ar athruithe ar an abhar agus go bhfuil baol diobhala
ann da bharr. N4 nocht an tairge do dhélai aimsire gan gha ar feadh tréimhsi fada ama.

e  Coinnigh an tairge ar shitl 6 leanai.

e Nibréagén é an tairge.

e  Bain dsdid as an tairge chun na criche ata beartaithe d6 amhain.

«  Ba choéir go mbeadh an téirge suitedilte ag duine fasta.

o  Déan cinnte nach n-tisdidtear an tdirge mar luascan, liontdn dreapadoireachta n6 trealamh gleacaiochta. N& seas ar an tdirge, nd céim ar an
tairge le do chosa ar dtus agus na cuir do cheann tri eiliminti ceangail, m.sh.

e  Caitheann céblai agus abhair amach agus seans go n-éireoidh siad briste.

o Roimh gach usaid, seicedil an tairge le haghaidh damdiste né caitheamh. Ni féidir an tairge a tisaid ach amhdin ma ta sé i riocht foirfe!

. Na hisaid an tairge ar thalamh crua, stroighin, asfalt n6 dromchlai crua eile.

. Chun an baol diobhéla a ioslaghdii nuair a thiteann ti 6 hammock, més féidir, bain tisdid as an tairge ach amhain ar dhromchlai a bhfuil
airionna ionsu turrainge, mar shampla cairpéad né féar lasmuigh.

o Roimh tséid, déan cinnte go bhfuil an tairge crochadh i gceart.

e  Sula gléasta ar bhalla, déan cinnte go bhfuil an balla roghnaithe oiritinach le haghaidh gléasta an tdirge. Més g, faigh comhairle
speisialtora.

e Ni fhéadfaidh ach duine amhéin an tairge a tsaid.

o Nahtsaid an tairge in aice le lasair oscailte.

e N4 hiiséid an tairge m4 t4 an pointe is isle nuair a luchtaitear é nios 1ti nd 20 cm os cionn na taldn.

«  Bi cinnte go leor spais saor in aisce a fhagail ar a laghad 1.5 m ar na taobhanna nuair a bhionn an tdirge tilted.

«  Bi cinnte go bhfuil an tairge curtha le chéile i gceart agus de réir na dtreoracha usdide seo. D'fhéadfadh gortu pearsanta a bheith mar
thoradh ar shuitedil michui agus d'fhéadfadh sé sabhailteacht agus feidhmiocht an tdirge a chur i mbaol.

e  Seicedil an bhfuil an uasteorainn oiritinach le haghaidh gléasta uasteorainn an tairge. D'fhéadfadh gortd a bheith mar thoradh ar shuiteail ar
dhromchla uasteorainn mhi-oiriinach.

e  Ba cheart go mbeadh an dara duine ag cabhrt leat agus tii ag dul ar aghaidh agus as an tairge chun an baol titime a ioslaghda

DAMAISTE DO MHAOIN A CHOSC

«  Bionn tionchar ag an ghrian, radaiocht UV, baisteach, taiseachas coibhneasta agus teocht ar an abhar. T4 baol ann nach mbeidh an tairge in
ann na hualai sonraithe a sheasamh mar gheall ar athruithe ar an abhar agus go bhfuil baol diobhéla ann dé bharr. Na nocht an téirge do
dhalai aimsire gan gha ar feadh tréimhsi fada ama.

o  Taréis an tairge a tisaid, é a stérail i gcdnai in ait thirim i seomra rialaithe teochta. Roimh gach tsaid, seiceéil an tdirge le haghaidh
athruithe ar an &bhar.

SUITEAIL

e  Sula ndéantar an tdirge a shuitedil, seiceail na roghanna fionrai le haghaidh cobhsaiochta n6 neart leordhdthanach chun an baol diobhéla a
dhichur. Féadfaidh ti faisnéis a fhail faoi dbhair oiritinacha cheangail, mar répai agus cricai do charbéiri, 6 do shiopa speisialtéra.



Sula gléasta, déan cinnte go bhfuil an pointe gléasta (uasteorainn, brainse crann no seastan) cobhsai, laidir agus deartha chun taci leis an
ualach.

Bain dsdid as comhphairteanna gléasta bunaidh amhain ata san direamh leis an tairge n6 atd molta ag an monaroir.

Ma td sé suitedilte lasmuigh, seicedil go rialta riocht an bhrainse né an struchtdir a bhfuil an hammock ceangailte leis.

Bi cinnte go bhfuil an spas mérthimpeall saor 6 bhacainni ar nds ballai, troscan né lampai.

Bi cinnte go bhfuil an tsiledil né an eilimint ar a mbeidh an hammock suite 14idir go leor chun tac leis an ualach.

Roghnaigh an druil oiritinach don dbhar uasteorainn (m.sh. druil coincréite).

Druileail poll le doimhneacht agus trastomhas ata oiritinach do na plocéidi leathnaithe.

Glan an poll deannaigh chun a chinntiti go suionn an biordin go daingean.

Cuir an breisean leathnaithe isteach sa pholl (ma t4 sé in dsaid).

Scrit isteach crica an uasteorainn de ldimh agus ansin é a dhéanamh nios doichte le eochair chun a chinntiti go bhfuil sé cobhsai.
Seicedil go bhfuil an dubhén ceangailte go daingean tri é a tharraingt anuas go réidh.

Ceangail an hammock leis an hook ag baint tiséide as na répai ionsuite né ag baint tisaide as carabiner.

Déan cinnte go bhfuil teannas cothrom ar na répai ionas go mbeidh an hammock crochta go seasta agus go cothromanach.

Seicedil go bhfuil na comhphéirteanna go léir ceangailte go daingean roimh tsaid den chéad uair.

Medachan éadrom an hammock le do 1amh chun a chinntit go bhfuil gach rud cobhsai.

Ansin sui sios go mall agus seicedil go bhfuil an hammock ag taci lena mheédchan agus nach bhfuil aon chomharthai ann de chrua-earrai
gléasta scaoilte.

M4 t4 td ag cur an hammock lasmuigh (m.sh. ar bhrainse crann), déan cinnte go bhfuil an brainse slaintiil, tiubh agus buan.

STORAIL, GLANADH

Nuair nach bhfuil sé in tisaid, stéréil an tairge i gcénai in it thirim agus glan ag teocht an tseomra. TABHACHTACH! N4 glan ag baint tisaide as
gniomhairi glantachdin crua.

[ ]
ar
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LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

A hammock huwa sedil komdu u versatili ddisinjat ghall-uzu kemm gewwa kif ukoll barra. Grazzi ghall-forma kompatta u d-disinn maghluq tieghu,
jipprovdi post komdu ghat-tfal u l-adulti biex jirrilassaw, jilaghbu jew jagraw. Il-prodott huwa ideali ghall-installazzjoni fil-gonna, fuq terrazzi, fil-
kmamar tat-tfal jew sahansitra f'Zoni ta 'rilassament fl-ufficéji.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e Tul tal-gafas tal-injam: 90cm
e Tul tal-materjal: 130cm

e Wisa 'materjal: 90cm

o  Taghbija permissibbli: 120 kg

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e Qatt thalli lit-tfal ikollhom ac¢cess ghall-ippakkjar minghajr supervizjoni. Periklu ta' soffokazzjoni.

o  Twissija! Minhabba I-fethiet li jistghu joholqu periklu potenzjali ta’ fgar, dan il-prodott mhuwiex adattat ghall-uzu minn tfal mhux
sorveljati.
Twissija! Mhux adattat ghal persuni taht 1-14-il sena.

o  Bidliet materjali kkawzati mill-kundizzjonijiet tat-temp!

e Ix-xemx, ir-radjazzjoni UV, ix-xita, l-umdita relattiva u t-temperaturi jaffettwaw il-materjal.

e Hemm riskju li I-prodott jista 'ma jiflahx it-taghbijiet specifikati minhabba bidliet fil-materjal u ghalhekk johloq riskju ta' korriment.
Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet tat-temp bla bzonn ghal perjodi twal ta 'zmien.

«  Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

e  Il-prodott mhuwiex gugarell.

e Uza l-prodott biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e Il-prodott ghandu jigi installat minn adult.

e  Kun zgur li -prodott ma jintuzax bhala swing, xibka tat-tixbit jew taghmir tal-ginnastika. Togghodx fuq il-prodott, tghaddix fuq il-prodott
bis-sagajn l-ewwel u tpoggix rasek permezz ta 'elementi ta' qfil, ez.

e Kejbils u materjali jintlibsu u jistghu jsiru suxxettibbli ghal ksur.

e Qabel kull uzu, ic¢ekkja I-prodott ghal hsara jew xedd. Il-prodott jista' jintuza biss jekk ikun f'kundizzjoni perfetta!

e Tuzax il-prodott fuq art iebsa, siment, asfalt jew ucuh iebsin ohra.

«  Biex tnaqqas ir-riskju ta 'korriment meta taga' minn hammock, jekk possibbli, uza l-prodott biss fuq ucuh bi proprjetajiet li jassorbu x-
xokk, bhal tapit jew haxix ta 'barra.

. Qabel I-uzu, kun zgur li 1-prodott huwa mdendel b'mod korrett.

e Qabel l-immuntar fuq hajt, kun zgur li 1-hajt maghzul huwa adattat ghall-immuntar tal-prodott. Jekk mehtieg, fittex parir specjalizzat.

e  Il-prodott jista' jintuza biss minn persuna wahda.

e  Tuzax il-prodott hdejn fjamma miftuha.

e Tuzax il-prodott jekk il-punt l-aktar baxx tieghu meta jkun mghobbi huwa inqas minn 20 ém 'il fuq mill-art.

e Kun zgur li thalli bizzejjed spazju hieles ta' mill-inqas 1.5 m fuq il-gnub meta 1-prodott ikun imxaqleb.

e Kun zgur li I-prodott gie mmuntat sew u skont dawn l-istruzzjonijiet ghall-uzu. Installazzjoni mhux xierqa tista 'tirrizulta f'korriment
personali u tikkomprometti s-sigurta u l-prestazzjoni tal-prodott.

o Iecekkja jekk il-limitu huwiex adattat ghall-immuntar tas-saqaf tal-prodott. L-installazzjoni fuq wic¢ tas-saqaf mhux adattat jista' jirrizulta
fi korriment.

«  Ghandu jkollok it-tieni persuna tghinek meta titla' u tinzel mill-prodott biex tnaqqas ir-riskju li taga’

IL-PREVENT TA' HSARA TAL-PROPRJETA

e Ix-xemx, ir-radjazzjoni UV, ix-xita, l-umdita relattiva u t-temperaturi jaffettwaw il-materjal. Hemm riskju li I-prodott jista 'ma jiflahx it-
taghbijiet specifikati minhabba bidliet fil-materjal u ghalhekk johloq riskju ta' korriment. Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet tat-temp
bla bzonn ghal perjodi twal ta 'Zmien.

e Wara li tuza l-prodott, dejjem ahzen f'post niexef f'kamra b'temperatura kkontrollata. Qabel kull uzu, i¢¢ekkja 1-prodott ghal bidliet fil-
materjal.

INSTAILL.AZZJONI

e Qabel ma tinstalla I-prodott, i¢cekkja 1-ghazliet tas-sospensjoni ghal stabbilta jew sahha suffi¢jenti biex telimina r-riskju ta 'korriment.
Tista' tikseb informazzjoni dwar materjali ta' rbit adattati, bhal hbula u snanar ghall-karabiners, mill-hanut spe¢jalizzat tieghek.



Qabel I-immuntar, kun zgur li I-punt tal-immuntar (saqaf, fergha tas-sigar jew stand) huwa stabbli, b'sahhtu u ddisinjat biex isostni t-
taghbija.

Uza biss komponenti ta 'immuntar originali inkluzi mal-prodott jew rakkomandati mill-manifattur.

Jekk installat barra, i¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-fergha jew l-istruttura li maghha hija mwahhla 1-hammock.

Kun zgur li I-ispazju tal-madwar huwa hieles minn ostakli bhal hitan, ghamara jew lampi.

Kun zgur li s-saqaf jew l-element li fuqu se tkun immuntata I-hammock huwa b'sahhtu bizzejjed biex isostni t-taghbija.

Aghzel it-drill xieraq ghall-materjal tas-saqaf (ez. drill tal-konkrit).

Drill togba b'fond u dijametru adattati ghall-plakek ta 'espansjoni.

Naddaf it-togba tat-trab biex tizgura li I-pin joqghod sew.

Dahhal il-plagg tal-espansjoni fit-togba (jekk tuza).

Invita 1-gan¢ tas-saqaf bl-idejn u mbaghad issikkah b’wrench biex tizgura li tkun stabbli.

I¢cekkja li 1-ganc¢ ikun imwahhal sew billi igbedha 'l isfel bil-mod.

Wahhal il-hammock mal-gan¢ billi tuza 1-hbula mibnija jew billi tuza carabiner.

Kun zgur li I-hbula huma tensjoni b'mod uniformi sabiex il-hammock hang sod u orizzontalment.

I¢cekkja li 1-komponenti kollha huma mwahhla sew gabel I-ewwel uzu.

Piz hafif il-hammock b'idejk biex tizgura li kollox ikun stabbli.

Imbaghad oqghod bil-mod u ¢¢ekkja li I-hammock qed isostni 1-piz tieghu u m'hemm I-ebda sinjali ta 'hardware ta' immuntar mahlul.
Jekk ged twahhal il-hammock barra (ez. fuq fergha tas-sigra), kun zgur li 1-fergha tkun b'sahhitha, hoxna u dejjiema.

HAZNA, TINDIF

Meta ma tkunx qed tuza, dejjem ahzen il-prodott f'post niexef u nadif f'temperatura tal-kamra. IMPORTANTTI! Tnaddafx bl-uzu ta' agenti tat-tindif

horox.

ar

i

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

I[l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Vise¢a mreZa je udobno i svestrano sjedalo dizajnirano za koriStenje u zatvorenom i na otvorenom. Zahvaljuju¢i svom kompaktnom obliku i
zatvorenom dizajnu, djeci i odraslima pruza ugodno mjesto za opustanje, igru ili Citanje. Proizvod je idealan za ugradnju u vrtove, na terase, u djecje
sobe ili ¢ak u prostore za opustanje u uredima.

SAVJET
e  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e Duljina drvenog okvira: 90 cm
e  DuZina materijala: 130 cm
«  Sirina materijala: 90 cm
o Dopusteno opterecenje: 120 kg

SIGURNOSNE UPUTE

«  Nikada ne dopustite djeci da imaju pristup pakiranju bez nadzora. Opasnost od gusSenja.

e Upozorenje! Zbog otvora koji mogu predstavljati potencijalnu opasnost od guSenja, ovaj proizvod nije prikladan za koriStenje od strane
djece bez nadzora.
Upozorenje! Nije prikladno za osobe mlade od 14 godina.

e Materijalne promjene uzrokovane vremenskim uvjetima!

. Sunce, UV zracenje, kiSa, relativna vlaznost i temperature utjecu na materijal.

e Postoji rizik da proizvod moZda nece izdrZati navedena optere¢enja zbog promjena u materijalu i stoga predstavlja opasnost od ozljeda. Ne
izlaZite proizvod vremenskim uvjetima bez potrebe na dulje vrijeme.

e  Drzite proizvod podalje od djece.

e Proizvod nije igracka.

o  Koristite proizvod samo za njegovu namjenu.

e  Proizvod treba instalirati odrasla osoba.

e Provjerite da se proizvod ne koristi kao ljuljacka, mreZa za penjanje ili gimnasticka oprema. Nemojte stajati na proizvodu, nemojte prvo
gaziti nogama i ne provlacite glavu kroz elemente za pri¢vrSéivanje, npr.

o  Kabeli i materijali se troSe i mogu postati osjetljivi na lomljenje.

o  Prije svake uporabe provjerite je li proizvod oStecen ili istroSen. Proizvod se smije koristiti samo ako je u besprijekornom stanju!

e Nemojte koristiti proizvod na tvrdom tlu, cementu, asfaltu ili drugim tvrdim povrSinama.

«  Kako biste smanjili rizik od ozljeda pri padu s visece mreZe, ako je moguce, koristite proizvod samo na povrSinama koje apsorbiraju
udarce, poput tepiha ili vanjske trave.

e  Prije uporabe provjerite je li proizvod ispravno objeSen.

«  Prije montaZe na zid, provjerite je li odabrani zid prikladan za montaZu proizvoda. Ako je potrebno, potraZite savjet stru¢njaka.

e Proizvod smije koristiti samo jedna osoba.

e  Nemojte koristiti proizvod u blizini otvorenog plamena.

e  Nemojte koristiti proizvod ako je njegova najniZa tocka utovarena ispod 20 cm iznad tla.

«  Pazite da ostavite dovoljno slobodnog prostora od najmanje 1,5 m sa strane kada je proizvod nagnut.

e Provjerite je li proizvod ispravno sastavljen iu skladu s ovim uputama za uporabu. Nepravilna instalacija moZe rezultirati osobnim
ozljedama i ugroziti sigurnost i u¢inkovitost proizvoda.

e Provjerite je li strop prikladan za stropnu montazu proizvoda. Postavljanje na neprikladnu stropnu povrSinu moZe dovesti do ozljeda.

e Trebali biste imati drugu osobu koja vam pomaze pri ulasku i silaZenju s proizvoda kako biste smanjili rizik od pada

SPRIJECAVANJE STETE NA IMOVINI

e  Sunce, UV zracenje, kiSa, relativna vlaznost i temperature utjecu na materijal. Postoji rizik da proizvod mozda nece izdrZati navedena
optereCenja zbog promjena u materijalu i stoga predstavlja opasnost od ozljeda. Ne izlaZite proizvod vremenskim uvjetima bez potrebe na
dulje vrijeme.

o Nakon uporabe proizvod uvijek ¢uvajte na suhom mjestu u prostoriji s kontroliranom temperaturom. Prije svake uporabe provijerite ima li
na proizvodu promjena u materijalu.

MONTAZA

«  Prije postavljanja proizvoda provjerite ima li opcija ovjesa dovoljnu stabilnost ili ¢vrsto¢u kako biste uklonili rizik od ozljeda. Informacije
o prikladnim materijalima za pri¢vrs¢ivanje, kao Sto su uzad i kuke za karabinere, moZete dobiti u svojoj specijaliziranoj trgovini.

«  Prije montaZe, provjerite je li tocka montaZe (strop, grana drveta ili postolje) stabilna, ¢vrsta i dizajnirana da izdrZi teret.

e  Koristite samo originalne komponente za montazu koje su priloZene uz proizvod ili koje preporucuje proizvodac.



e  Ako se postavlja na otvorenom, redovito provjeravajte stanje grane ili konstrukcije na koju je vise¢a mreza pricvr§éena.
e Uvjerite se da u okolnom prostoru nema prepreka kao $to su zidovi, namjestaj ili svjetiljke.

e Provjerite je li strop ili element na koji ¢e se vise¢a mreza montirati dovoljno ¢vrst da podnese teret.

e Odaberite odgovaraju¢u busilicu za materijal stropa (npr. busSilicu za beton).

e IzbuSite rupu dubine i promjera prikladne za ekspanzijske cepove.

e  Odistite rupu od praSine kako biste osigurali da igla ¢vrsto sjedi.

e Umetnite Cep za prosirenje u otvor (ako ga koristite).

«  Rukom zavijte stropnu kuku, a zatim je zategnite klju¢em kako biste bili sigurni da je stabilna.

e Provjerite je li kuka dobro pri¢vrS¢ena laganim povlac¢enjem prema dolje.

e Pricvrstite vise¢u mreZu na kuku pomocu ugradenih uzadi ili pomoc¢u karabinera.

e  Provjerite jesu li uZzad ravnomjerno zategnuta kako bi vise¢a mreZa mirno i vodoravno visila.

e Provjerite jesu li sve komponente dobro pri¢vrS¢ene prije prve uporabe.

o  Lagano opteretite vise¢u mrezu rukom kako biste bili sigurni da je sve stabilno.

e  Zatim polako sjednite i provjerite nosi li vise¢a mreZa teZinu i nema li znakova labavog pribora za montazu.

e Ako vise¢u mrezu postavljate na otvorenom (npr. na granu drveta), provjerite je li grana zdrava, debela i izdrzljiva.

SKLADISTENJE, CISCENJE

Kada nije u uporabi, uvijek ¢uvajte proizvod na suhom i ¢istom mjestu na sobnoj temperaturi. VAZNO! Nemojte ¢istiti ostrim sredstvima za
c¢iS¢enje.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

T'amak — 3T0 yno6HOe U yHUBepcanbHOe CH/eHbe, MPeAHa3HaueHHoe JJIs1 UCTIO/b30BaHMsI KaK B IIOMEL|eH!H, TakK U Ha OTKPBITOM Bo3ayxe. Brarozmaps
CBOEM KOMIIAaKTHOHM (hopMe ¥ 3aKphITOMY [u3aliHy OH obecreurBaeT YIOTHOE MeCTO [jisl OT[bIXa, UTD U UTeHWs JeTeldl W B3pocibix. W3pgenve
WJieaabHO TIOAXOAUT AJIsl YyCTAaHOBKU B CaiaX, Ha Teppacax, B IeTCKUX KOMHATax WM laKe B 30HaX OTAbIXa B oducax.

KOHYMK
e YCTpOHCTBO CrefiyeT MPOBEPUTEH Ha KOMITJIEKTHOCTh MTOCTABKY U Ha/IMUMe BUVUMBIX TIOBPEKAeHUI.
e B ciyuae HemoyHOM NOCTaBKY WK TIOBPEX/EHS M3-3a HEITPAaBU/ILHOM YIIAKOBKU W/TH TPAHCIIOPTHPOBKY 00parrjaiiTech Ha rOpsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE
e  [InvHa AepeBsiHHOM pambl: 90cMm.
e [lnuna marepuana: 130 cm.
o  Illupuna marepuana: 90 cm.
e  [lonmyctumas Harpyska: 120 kr.

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OIMTACHOCTH

o Huxkorga He ro3BosisiiiTe 1eTIM UMeTb JJOCTYII K YIIakoBKe 6e3 rprucmorpa. OnacHOCTb YA yLbs.

o  Ilpenynpexzpenue! /13-3a 0TBepCTHIH, KOTOpPbIe MOTYT IPeACTAB/ISATh MOTEHIMAIBHYIO ONIACHOCTh YAYILbS, STOT IPOAYKT He MOAXOAUT IS
WCII0/1b30BaHuUs AeTbMuU 6e3 mprucMoTpa.

IIpenynpexxgenue! He nogxoqur aJist nL mutagie 14 jiet.

o  CylljecTBeHHble U3MeHeHYs], BbI3BaHHbIe [TOrOJHBIMU Y CII0BUAMU!

e  Ha marepuasn Bo3zieiiCTBYIOT CO/HLe, YD-u3nyueHue, [OXKb, OTHOCUTe/IbHAS BJIA)KHOCTh U TeMIleparypa.

e  CymecTByeT pUCK TOTO, UTO U3/ie/lie MOXKeT He BbI/lep>KaTh yKa3aHHbIe Harpy3Ky U3-3a U3MeHeHHi B MaTepyare U, C/e/{0BaTe/IbHo,
CO3/jaTh PHUCK Io/Iy4YeHust TpaBMbl. He 1oABepraiiTe n3ziesie BO3/IeHCTBHIO NOTO/HBIX YCI0BUI 6e3 HeoOX0AUMOCTH B TeueHue
JJIATe/IbHOTO TIepro/ia BpeMeHHU.

o  XpaHuTe NpOAYKT B HeIOCTYITHOM [JIs1 fieTel MecTe.

o  ToBap He sBS€TCS UTPYLIKON.

e Ucrnone3yiiTe NpoAyKT TOJIBKO 110 €T IPSIMOMY HasHaueHHI0.

o  IIpoasyKT O/KeH yCTaHABIUBAaTh B3POCIIBINA.

e Ybenurecsh, UTO U3e/He He UCII0IL3YeTCs B KaueCTBe Kauesel, CeTKH /i/Isl Jla3aHbsl WJIM TUMHACTHUYeCKoro cHapsina. He croiite Ha
W3/leuY, He HacTyMaiTe Ha Hero HoraMu BIlepe/i U He IPOCOBLIBaiiTe ro/ioBy Uepe3 Kpere)XHble 3/1eMeHThbl, HalpuMep BepeBKU.

o Kabenu u MaTeprasibl M3HAIIMBAIOTCS ¥ MOTYT CTaTh YS3BUMBIMH K TTOJIOMKe.

o  Ilepes Kak/bIM HCIIO/Ib30BaHUEM IPOBepsiiTe K3/ie/lie Ha MpeAMeT IOBpeXXJeHuH WK usHoca. V3zenue MOKHO HCII0/Ib30BaTh TOJBKO B
HJlealbHOM COCTOSTHUM!

e He ucnone3yiite n3zienve Ha TBepAOM I'PYHTe, LieMeHTe, actasibTe WX JPYTUX TBEPABIX TOBEPXHOCTSIX.

e UYro0bl CBeCTH K MUHUMYMY PUCK IIOJIyUeHHsl TPaBMbI I1PH IaJleHUH C TaMaka, 110 BO3MO)KHOCTH UCIOJIb3yHTe H3/ie/Ihe TOJIbKO Ha
TIOBEPXHOCTSX C aMOPTHU3UPYIOIIMHU CBOMCTBAMH, TAKUX KaK KOBep W/ Y/IMUHAs TPaBa.

o  Tlepes ucronb3oBaHueM yOeauUTeCh, UTO U3/ie/IMe MIPABUIIBHO MOZBELIEHO.

o  Tlepes MOHTaXOM Ha CTeHy yOeuTeCh, UTO BhIOpaHHas CTeHa MOJAXOAUT /Il YCTAHOBKU u3zienvisi. [Ipu HeobXoAUMOCTH obpaTuTech 3a
KOHCY/IbTal1el K CrielldasucTy.

o TIpoAyKT MOXeT MCII0/Ib30BaThCs TOJIBKO OJHUM UeI0BEKOM.

e He ucnons3yiite usgenve BO/IM3U OTKPBITOTO OTHSL.

o He ucnone3yiite nsfienue, ecy ero HIDKHSS TOUKa MPY 3arpy3Ke HaXOAUTCS Ha BbicoTe MeHee 20 CM Haf, 3eMJIeid.

e  OO6s13aTenbHO OCTaBJISIHTE [JOCTATOUHOE CBODO/HOE TPOCTPAHCTBO He MeHee 1,5 M 1o 60Kam, KOr/ia u3jesive HaKI0HEeHO.

e Ybepurecs, uTo U3Aenue coOpaHO NMPaBUILHO ¥ B COOTBETCTBHY C HACTOsALeld MHCTPYKLMeH 0 SKCIuTyaTalyu. HerpaBribHast yCTaHOBKa
MOXXET TIPUBECTH K TPaBMaM U MOCTaBUTD 1107, yrpo3y 6e30MacHOCTh M MPOU3BOAUTENLHOCTD U3/eusl.

o  IIpoBepsTe, OAXOAUT /U IIOTOJIOK [JIS1 [IOTO/IOUHOIO MOHTa)Ka U3/je/Iusl. YCTaHOBKA Ha HEeIOAXOAALIYIO [I0TO/IOUHYIO IIOBEPXHOCTb MOXKET
TIPUBECTU K TPaBMe.

«  IIpu BXOge ¥ BBIXOZe W3 M3/e/IUs BaM JIOJDKEH MOMOraTh BTOPO#i UeioBeK, UToObl CBECTH K MUHUMYMY PUCK MaZeHHsI.

INPEJOTBPAINEHVE MMYIIIECTBEHHOI'O YIIIEPFA

o Ha marepuasn Bo3/iefiCTBYIOT cosHLe, Y®-U3myueHue, J0XK b, OTHOCUTe/IbHAs B&KHOCTb U TeMrieparypa. CylljecTByeT pUCK TOTO, UTO
U3/le/lie MOXKeT He BblJiep)kaTh yKa3aHHble HarPYy3KH M3-3a U3MeHeHUI B MaTepualle U, C/iefjoBaTe/lbHO, CO3J,aTh PUCK MOJTy4YeH sl TPaBMBbI.
He noziBepraiiTe n3je/nve BO3/1elCTBHIO NTOTOAHBIX YC/IOBHH 63 He0OX0AMMOCTH B TeUeHHe JTUTe/IbHOTO [1epro/ia BpeMeHH.

o Ilocsne ncnonb3o0BaHKs IPOAYKTA BCer/la XpaHUTe ero B CyXOM MecTe B TIOMellieHUH C KOHTPO/IMpyeMoii TeMmriepaTypoii. [lepes KaxgbiM
WCITOTb30BaHNEM TIPOBepsiiiTe M3/je/ivie Ha IpefIMeT U3MeHeHHi B MaTepuarie.



YCTAHOBKA

ITepep yCTaHOBKOM W3[e/ust IPOBEPETE BAPUAHTHI MOZBECKHU Ha JOCTaTOUHYI YCTOHUYUBOCTD U ITPOYHOCTD, UTOOBI MCK/TFOUHUTH PUCK
TI0/Ty4eHust TpaBMbL. VIH(GOPMAaLUIO 0 MOAXOALINX KPEMeXXHbIX MaTepHasiaX, TAKUX Kak BEPEBKH M KPIOUKH JJIsl KADAaOHUHOB, MOXHO
TIOYYUTh B CITEIMaTH3MPOBAaHHOM MarasmHe.

ITepes MOHTa)KOM yOeIuTeCh, UTO TOUKA KperuleHHs (TIOTOMIOK, BeTKa iepPeBa WM TI0[CTaBKa) yCTOHUMBA, TIPOYHA M PacCUMTaHa Ha
BBIZIEPXKKY Ipy3a.

Vcnosnb3yiiTe TOMBKO OPUrHHA/IbHbIE MOHTa)KHBIE KOMITOHEHTBI, BXO/SLIMe B KOMIUIEKT TIOCTaBKHU M3/ie/IMs WM PEKOMEH/I0BaHHbIe
NIPOU3BOJUTEJIEM.

ITpu ycTaHOBKe Ha OTKPBITOM BO3/[yXe PEry/sipHO [TPOBEPSITE COCTOSIHUE BeTKW M/IM KOHCTPYKLMH, K KOTOPOM ITPUKpeIIeH ramax.
Y6eauTech, UTO B OKPY)KaIOLIeM MPOCTPAHCTBE HET MPEMATCTBUM, TaKUX KaK CTeHbI, MeOesIb WX JIaMITbI.

YbeauTech, UTO MOTOJIOK WM 3/1EMEHT, K KOTOPOMY OyzieT KpenuTbCs TaMak, JOCTaTOUuHO NPOYHBIH, UTOObI Bbl/jep)KaTb HarpysKy.
BribepuTe rozxozsiitiee cBepsIo Jij1s1 MaTepHarna MoTosKa (HarpyMep, CBepsio Mo 6eToHY).

ITpocBepsiiTe OTBepCTHE yOUHOW U JUaMeTPOM, TIOAXOASLLNM AJisl jrobenei.

OunctuTte OTBEPCTHE OT MUK U yOeUTeCh, UTO IUTU(T CHAUT NPOYHO.

BcraBbTe pacivpyTe/bHY0 3aVIyLIKy B OTBepCTHe (eC/Id UCMIOIb3YeTcs).

BKpyTHTe NOTOIOYHBIH KPIOK BPYUHYO, a 3aTeM 3aTsHUTE ero raeuHbIM K/II0UOM, YToOb! yOeAUTHCsl, UTO OH YCTOWYMB.

Y6eanTech, UTO KPHOUOK Ha/|eXKHO 3aKPeIl/ieH, OCTOPO’KHO TIOTSIHYB €T0 BHU3.

ITpukpenuTe ramak K KproKy € MOMOILIIb0 BCTPOEHHbBIX BepeBOK MM KapabrHa.

Y6eauTech, UTO BePEBKU HATAHYThl PABHOMEPHO, YTOObI raMaK BUCE/T YCTOMUMBO Y TOPU30HTA/IBHO.

ITepep repBbIM UCIIO/Ib30BaHHEM yOe/[UTeCh, UTO BCe KOMITOHEHTBI Ha/Ie)KHO 3aKperlyIeHbl.

Crerka yTsbKeuTe raMak pyKoH, UToObl yOeJuThCsl, UTO BCE yCTOHUMBO.

3aTem Me[JIeHHO CsiibTe U yOeuTeCh, UTO TaMaK BbIIeP)KHMBAET CBOM BeC U HET JIM NIPM3HAKOB He3aKpeIIeHHBIX KPelleXKHBIX JeTasiel.
Ecsiu BBI ycTaHaB/MBaeTe raMak Ha OTKPBITOM BO37iyxe (HarpuMep, Ha BeTKe JiepeBa), yOoeauTech, UTO BeTKa 30pOBasi, TOJICTasi U MPOUHasi.

XPAHEHUWE, OYNCTKA

Koryia u3/ie/iie He UCIIO/b3yeTCs, BCersia XpaHUTe ero B CyXoM U UMCTOM MecTe NPU KOMHaTHO# Temmeparype. BAYKHBIN! He ucrnons3yiite ans
OYMCTKH arpecCHBHbIe YHCTSIL{HE CPe/CTBa.

ar

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHWUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHUEeCKH YMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrnonb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHal cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
Wndopmanuro o ToM, Kak YTHIN3HUPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ieNye, TIpefjoCTaB/isieT aAMUHYCTPALST KOMMYHBI U/TH TOPOZa.

ITpoyKT COOTBETCTBYET €BPOIEHCKUM U HalJMOHA/IBLHBIM TPeOOBAHUSIM 6e30IaCHOCTH YCTPONCTB U MPOAYKLWH.

MpeI ocTaB/isieM 3a coO0¥ MpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, [in3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe 6e3 rpeAiBapyuTe/IbHOTO YBeJOMIIeHNUS.



